
-i 

·of 
' 
p 

i 
1 

t 
f 

\_ 

{ 
í,_ 

-~ 
! 

')o;;: \. 4~~ . . . ' ... • . ~ 

Il. évfolyam. 

Bserke .. tö•ég : 
KUIDOIJ'•lltCza l. Blám, földszint, 

balra. 

Bérmentetlen leveleket cs&k iamert 
kéztól fogadunk el. 

Kéziratokat vissza nem kül<lünk. 

Kiadóhivatal: 
KazlncZJ·lltcza l. uám, földszint, 

balra. 

lll rdetl'sek díjszabás szeri.nl. 
li:g} 91 szám 6 kr. ünnep· 6s viiBárnap 

ulá.n: 11ám 3 kr. 

Arad, 1887. Októberhó 9. Vasárnap. 
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27 4-d.ik azám. 

Megjelm h6$a " tl.lmepet 1ltúl Ll. 

Elö:ftsetéli 'rak: 
Helybeo hazhoz bordva!: 

Egész évre 
~'él évre . . . . • 
Negyed évre . • • • 
Egy hóra 

::.i.! frt. 
6• l 
a h1. 
l fr& 

Vidékre postán küldve: 
l<~gész 'vre • • . 14 frt - kr. 
F'él évre . • . • 7 frt - kr. 
Negyed évre. . . a frt 30 kr . 
Egy hóra • • • 1 ú-t ZOkr. 

Hirdetélek helyben Jbetead6k. 

----~-·-·-··--~- ---·-·-·····- ··-·-··------· ··- . 

. Ig·azságok. 
Arad. octóber 8. 

Váratlanul, rendkívülien jf>n egy 
tárgyilagos közJemény az •Egyetértés« 
mai ~zámában az országgyülés osz· 
tályainak kisorsolása alkalmából, olyan 
előzmények után, melyek a magyar 
journalistica hullámverődéséről beszél
tek a napokban, s melyek oly ideges 
vergődéssel tárgyaltak egy külömben 
csak még behizonyitandó visszáságát 
a nyáron lefolyt választási küzdelmek 
epilogusainak. 

A czikk egészen más tonusból 
van tartva, mint hasonló helyen meg
jelent elődei, s anynyi meg-,zivlelendő 
igazságot mond el, hogy m~ltán ér
demel nagyobb figyelmet, mmt ama 
társai, melyek nem törődve a valóság
gal s azzal, hogy ily hirle_lé_s meny
nyire árt a nemzet reputatlóJának csu
pán ellentétes szemüvegen látva az 
eseményeket, -- a kormány machina
tiójának tudva. be mindent a lehető 
legféktelenebb hangon kiabálta: maoy
nyire elfajulhatnak Magyarországon a 
választási küzdelmek s mire száll le 
ezekkel a parlament niveauja. 

A tárgyilagos hangon tartott köz
lernény ugy véli, hogy miután az osz. 
tályokat a--lényegesen módositutt ház
szabályok után is fenntartották, . a 

·kormány nem látta szükségét ez ~n
tézmény reformiának s az előkészttő 
tárgyalások eddigi menetét helyesnek 
tudja. . 

Igy is van. A magyar parlament 
szakbizottságai mindég derekas mun
kát végeztek, s noha a magyar parla· 
ment tárayalásai, az azokon felvetett 

b • . 

eszmék talán váltoLtattak ttt-ott a Ja· 
vaslaton, azok radicális tételeikben, 
elvi kérdéseikben mindenh;~, a bizott· 
ságok által Jettek megváltoztatva. 

Semmi ok nem forgott tehát arra, 
hogy a biz~ttságok megszün~essenek_, ~ 
a parlameott törvény előkészttés eddtgt 
formájában megváltoztattassék. . 

Magunk is az egyes törvények JÓ
sága érdekében szintén óhajtjuk, hogy 
az osztályok tárgyalásai még alapo
sabbak, a részletekre még jobba? ki
terjeszkedóbbek legyenek, valammt a 

Az11ARADI K0ZL0NY'1 tározája. 
(Október 9.) 

Tekintetem .. 
Tekintetem bogvha jó anyámra vetem, 
Rég elmult idókről álmodozom ujra ••• 
Elsirt örömöktől, zajos lesz a keblem, 
8 kiköltözik onnan, a mi bántja • . 

dulja •.. 

Hogyha homlokáról a red&k eltűnnek, 
S szép napokról mesél nekem mosolyogva ... 
Oh. ilyenkor lesz a kis kunybóhan ünnep .•. 
8 megszáll az áhitat, mint megszáll temp-

lomba' l .•. 

Elmondja : "hej ! fiam, te is voltál gyer· 
mek •.• 

Gond-hu nélkül játszó . , . kit nem bánt 
az élet! ... 

Legnagyobb vágy gyanánt játékid ismer
ted ... 

S hogyha elfáradtál ..• én elrengeté-
-- .l lek!" 

Oly hiven festi Ie a multat beszéde, 
Hogy magamat ujra, m.int gyermeket lá-

tom .. . 
Elszállt lelkem talán viesza nem is térne .. . 
Ha vissza nem osalná - hangod kis le-

ányom! 

A te édes--hangod, nevemet gagyogvs., 
A muH romjaitól vissza hivja lelkem . 
Mosolygó szép szemed, ajkad tiszta csókja 
Derültté teszi az eget is felettem ! . . . 

Nem törődöm többé. hogy m.i történt vé· 
lern l •.. 

Multam öröme lett volna bár száz annyi, 
Mint tavasz gy&z a zord, a kegyetlen té· 

len •.. 
Lehullt virágaim' viasza tudod adni l . • . 

Be is adósodt4m veled szemb~ n, érzem l ... 
Annyi kincset, mint te, nem adott még 

senki l 
De valjon helyettök - istenem, - cse

rében 
Meg tudom kenyered' - jövődet ke

resni ? ••• 

Seyfried Emő. 

képvisel6k közül ki-ki oda osztassék, vagy bünére bármily alakoskodások 
hova hajlama vezérli s amely osztályhoz révén lehetett szónoki virágokat szórni. 
a Jegtöbb előszeretet vezeti. Visszás, s Ha az ellenzék ellenőrző szerepét 
nagyon elemi dolog volna, hogy ki- az ily botrányok provocálásában tudja: 
fejezést adjunk a-zon egészséges és ál- akkor szerepét betöltötte híven. Csu
taJános nézetnek, hogy nem feltétle· pán és nem is kelJellemes reminiscen
nül szükséges, miszerint meganynyi tiákat támasztunk fel, két dolgot em
szónok honatyává legyen, s megany- litünk Mindkettő napi kérdés, s mind 
nyi egys7.ersmint minden javaslatnál kettőt az ellenzék scenirozza. 
szavazáson kivül is nézetet nyilvánít· Egyik a kaposvári Hlandatum, a 
son, ámde, hogy a választók bizalma másik az intendans ügye, melyröl 
olyan elemekből alkotja meg törvény- most kel szárnyra a hir, hogy: con
hozóit, kik elméleti, avagy gyakorlati sumatum est, az intendans megy. 
ismeretekkel járulnak a törvény §-ai· Emebben sötét cordina fedi a lótást, 
nak szövevényes és az államélet min- következőleg felfüggesztendő az itélet, 
den terén vitális jelentőségü kérdésé- amaz noha egy szemernyi köze sincs 
hez. az teljes meggyőződésünk. a politikához, bántó személyi kérdéssé 

S ezt tudva, ezt vallva, a leghatá- fajulva, politikai szereplésre avangiro
rozottabban ellene mondunk amaz ál- zott s a magyar parlamentet nem egy 
litásnak, hogy a képviselőház szakosz- izben. foglalkoztatta .. 
tályai, mint a plenum tárgyalásai :.ál- ! Kt hozta ezt szmre. Az el_lenzék. 
mos volt a kétségbeesésig.c 1 Igy hát az, ha a parlament tekmté.l_yé-

Az eddigi tapasztalatok ép ellenke- nek eséséről busong, tegye meg . kote-
zót bizonyítanak. l~~sé~ét s mellét verve mondJa. el 

A t · h · t ké hunbanólag: :.Me a culpa, mea max1ma z ugyams, ogy a mm a p· 1 1 
viselói tárgyalásokon nincs hiány a eu pa .c 

szónokokban, ugy a zajtalan bizott- ===~===..,....,===..."";",=== 
sági tárgyalásokon is nem egy szép 
készültség végzi ama lelkiismeretes 
munkát, melynek eredménye a gya
korlati követelményeknek és modern 
fejlődésnek megfdelő törvény. 

De ha ez állítást elvetettük, azt 
következményeivel is el kell fogad11unk, 
a mit a hivatkozott czikk ezen állitá
sára nyomban koczkáztat. 

N evezetesen ugy találja, hogy le
számítva az általános vitát, mely arnugy 
is politikai jellegü volt, a multban, a 
részletkérdések alig érdekelték a kép
viselöket a nyilvános tárgyalás alkal
mával. 

Ez i~ igaz. Igaz az, hogy a ma
gyar parlament előtt .. alig tárgyaltak a 
közszükség-követelte törvényt, melyet 
az ellenzék ne a kormány hatalmi ter
jeszkedésének, kortes eszköznek nyil
vánitott volna, s ha ezt az ellenzék 
élelmességnek hiszi, teljesen elismerjük 
élelmességét, hogy egy apró dolgot se 
engedett, kicsiségénél fogva hirtelen a 
feledés tengerébe merülni, melyból a 
kormány esetleges mulasztására, a 

KÖD. 
EitOnt minden álom 
Osezedólt a légvár, 
8zétfoszlolt a ködkép 
Vége mindennek már. 
Gyönyörü volt álmom, 
De eltünt már régen. 
Csillag helyett felhőt 
Látok csak az égen ; 
Nehéz sötét felbók 
Lassan szálldogálnak, 
Mennek . . mennek ..• szállnak ... 
Aztán meg-megállnak. 
Köd fódi a földet 
Benne ezer alak 
Egymást üzi hajtja, 
Egymásután szalad. 
~oldogság alakja 
Eién a csapatnak 
Olyan gyorsan tünik 
Mint perczei mulnak. 
Szomoruság bánat 

Orazággyülés. A képviselóbáz pénteki 
tllésébPD kihirdettetett a tegnapi biz.ottségi 
választások ertldmPnye; majd felolvastatott 
másodszor a trónbeszéd, mire V i z s o l y i 
Gusztáv azt inditváuyozá, hogy a ház a válasz
felirati javaslat SZ'!rkesztésére 21 lai!'U bizott
ságot válaszszon, mely indítvány egyhangulag 
elfo~adtat ván, a válaszfelirati bizotlság a jövó 
ülésben fog megvtl.lasztatni. 

Az ülés végeztével a már megválasztolt 
bizottságok nagyobb részben, a kisoraolt osz
tályok pedig teljesen megalakultak:. 

Az Olés folyama alatt még két biráló bi
zottsági tag tette le az esküt, H o d o s s y 
p'ldig bir>iló biz. tagságról lemondvá11, helyébe 
uj tag fog vá.lasztatni. 

Jakabffy Imre :.;.. mint már idéztük -
krassó-szörényi főispán ünnepélyPs beiktatása e 
hó 2ö-én tartandó megyei közgyűlésen fog vég
bemenni, miért is a közgyűlés e ezéiból halasz
tatott el 12-Ikéről. Ugyanakkor lesz az alispán 
választás is Krassó-Szörénybeo, s6t a "r. Z tg." 
ezerint több fontos hivatali állás lesz akkor bG
töltendó és igy az október 2ö·iki közgyülés 
igen élénknek igérkezik. Forrásunk ezerint alis
páni jelöltül L i t e e k Béla macsovai nagy bir· 
tokost emlegetik leginkább, mint a kinek a meg
választásra legtöbb kilátása van. Litsek kitünő 
jogász s az adminislratio minden ágában jártas. 
A mallett lelkes hazafi, a ki rég óta az első 

hajsza, tal~n oobse adott anynyi képtelenség 
nek alakot, mint az öngyilkos primadonna 
sirj ánál. 

Pedig ez az eset egy olyan bus tragoe
diája a szerelemnelr, " minőt csak nz élet, de 
phantasia nem szUihet. 

Vádolni csak a nagy szeratetet lehet ; a 
ki mást mond, vagy hall, az nem tudja azt a 
csodálatos lélektani rejtélyt, mely enaek a 
sensatióe esetnek igazán elaseiens hátte
ret ad. 

Tartúzom az ö emlékének - és annak 
hogy közelról ismerem ennek a catastrophá: 
nak minden mozzanatát - azzal, hogy el
mondjam a szépités minden hiábavalósága 
nélkül a Spá.nyi Lenke tragoediáját ugy, a hogy 
történt. 

Beszél, meghat, könyekre indit az maga 
eléggé. 

sorokban kiizd a magyar állameszme megszi
lárdit:ísáért. Jó modra, tapintats széles körök
ben tették személyét közkedvell.ségUvé. 

KÜLFÖLD. 
A német-ola1z-oastrák ·magyar 

azövei1ég. A ,.N o r d d. A l l g. Z tg."· 
nak, már Jelzett czikke szószerinti szövegéb~n 

Osztrák-magyar vámconferentia. Mint a igy hangzik : A nemz.eteket épp ugy egybe· 
"Bud. Cor r." Becsból jelenti, az osztrák-ma- füzi a közös 8018 , mint a'l: egyes embereket. 
gyar vámeonferentia 8 z ö g y é n Y osztályfó- Még mielótt Nemetorszá!( és OIBPzors2.é.g ér
nök elnöklete alatt pénteken több órai ülést dekközi),jspgöknek tudomásár& jutottak volna, 
tartott, a melyen megállapíttattak a kils7.öbön szon uralkodók buátsága, 8 kiknek dics~ség
álló olasz szerzödési tárgyalásokra vonatko2.ó teljes kormányzásuk alatt a várn-várt egység 
utasítások. E2.en utasítások az osztrá!!:, vala· eléretett, élénk visszhangra talált a népek 
mint a magyar minisztsrtauács &Ital már ko· szivében. Ez az érzelem a legnemesebb kife. 
rábban hotott határoz.atokk&l azonosak. - A jezésre talált a trónbeszédben, melylyel Olast
szerződési tárgyalások valósziuüleg octóber ország elsö királya 1~74. november 15-én a 
20-án kezdödnek Rómában. - .Monarehián- német császárhoz és a német birodalomhoz 
kat e tárgyalásokon G l a n e z Hugó br. mi- való viszonyára utalt. "Németol'S'1.ág és 
niszteri tanácsos, Ka l e h b e r g br. minisz- Olaszország _ ugymond Victor Emánuel 
te~i tanács?& ~s ~i h _á l o v i e B osztályta- a nemzeti eszme nevében alakultak 
nacsos fog,ák képviseiDI. meg. Mindketten képesek voltak libe-

-- rális alkotmányukat a monarehia alap-
A király a tüzérséghez. Ö felsége Vilmos fO. ján felepiteni, mely évszázadokon at örömben 

herezeg táborszernagyhoz, mint a tüzérség vezérfelii-l és bánatban osztozott nemzetéveL A két kor
gyelójébe~ a követkazó kéziratot int,lzte.. mán y jelenlegi kölcse n ös viszonya és a két 

,.Kedve.9 robn, Vilmos főberezeg f Az utolsó ! nem:~.et jelenlegi kölesönös érzelme a Mke 
év• kben és kolönösen az ezidei hadgyakorlatok alkal- fentartásának biztositéké.t képezi." E nyilat
mli.val kiilönös megelégedéssel gyó1ódtem meg n1on koza.t óta 8 két állam közti · kötelék egyre 
nagy haladásröl, mely a tüzérség kiképeztetésében ta- azoroliabban ffJzódött. Mindketteli venenyez
pautalható. tek, hogy szellemi javaik és anya,i jólétük 

A szorg&lmas és alapos kiképezteh~s ezen ör· előmozditása által beléletükben arra az erőre 
vendetos eredményei nagyrészt Kedveststlflednek buz· jussana~. a mely megkivántatik, hogy a kfll
ditó és öntudatos befolyá,li.ra vezethető vissza, miért is fOld tiszteletéban rés1esülhessenek 8 a nehe
kötelességemnek t•rtom, Onnek 87.akadatlan tevékeny· zen kiyivott egység müvét mmdon esetleges 
ségeért tüzérségern hadászati kiképzése köriil ujr11 tá!lladae ellen biztosithassák. E . törekvéshiD 
legmelegebb köszönetemet és teljes elismerésemet fe· mmdl!:ét állam egyesült, még mit!lött annak 
jezni .ki. kifejezést adtak volna, és semmi félreért~s 

8chönbrllDJI, 1887. október l-én. sem savarts meg 1\Z azonos alapokon nyugvó 
J!' e r e n c z J ó z s ef, s. k. 

Uj törvényjavaslatok. Az örökjogi javas
latra vonatkozólag - mint a Jogt. Köz!. jelzi, 
- a kormány szándéka az, hogy a javaslat 
tárgyalását a jogügyi bizottság október végén 
kezdené meg e folytatná leh'!tőleg napokinti 
ülésekben a delegatio ülésezése alatt is. Ha feb· 
ruárig a bizottság elkészül, ugy a budget és az 
eshetőleges pénzügyi törvényjavaslatok után a 
ház azonnal felvehetné az örökjogi javaslatot. 
Előadónak 8 z i v á k lmre dr. van kijelölve. 
Az élt>tbeléptetéei törvény, melynek szerkeszté· 
sével D e l l' A d am í Rezsó dr. van megbizva, 
a képviselőház második ülésszakának · elején 
(1888· oszén) fog el&reláthatólag tárgyalás alá 
kerülni. 

A bünvádi eljárás törvényjavaslat&, mint 
hirlik, ez év deczember havában uj alakjában 
készen lesz az indoklással együtt. Az igazság· 
ügyminiszter, mielőtt a törvényhozás elé terjesz· 
ten é, enquétet fog feleUe tartani. Az elJ'á.rás te· 
bát csak;s a második ülésszak alatt kerülhet a 
parlament elé s igy alig hihető, hogy 1880 
előtt a janslat törvényerőre emelkedjék. 

~Ha mennénk a v~roson végig, 
Kéz, a kér.ben : például igy . . . 
Mit mondana rá a sok irigy l ••• ? 

AE irigyek nem voltak sehol. Bolátta. 
mindenki, hogy egymásnak születtelr és a 
két je~ygyürü jobban csillogott mint valaha 
az ujjakon. 

Ez a verőfény tartott a most mult nagy
váradi saisoD utolsó bónapjáig. Kezdett aztán 
átláthatatlan köd borulni erre a képre és egy 
időben - a kOlömben is érzékény és köny· 
nyen ingerelhető kedélyü - Lenkét könyele 
közt találta az, & ki jegyese voll s a kiről 

anynyi képtelenséget mondott el a tájékozat
lanság. Lanke egy levelet rejtegelatt kezei 
között : k~sőbb megmutatta. 

és hasonló czélokra törő viszonyokat. 
Ebből a szempontból~izsgálva, u oluz 

minis1terelnök és a német birod&lmi eancel
lár találkozása, mint a rég kipróbált, az ural
lrodólc és a népek kö~ött kölesönösen fené.Iló 
bá.rát~ág és békés törr,kvések bizonyítéka to
nik föl. Orispi friadriehsruhei találko2.&sa a 
ket államférfiu között teljes megegye2.ést ho
zott azon elhatározá.sukra., hogy Ausztria-Ma
gyarországgal karöltve a békét fónntartsá.k, 
egy európai h{l.borut a Jehetöségig megaka· 
dalyozzanak, és szükség es.!tében 1eöz.ös erő
vel visszaulasiteák . .Ez a feladát semminemtt 
részletkérdésnek sincs alárendelve; nem is a 

· mulékony személyes hangulat kifolyása, ha
nem a két nép öszszes árdekeinek lrövetkM
m:\nye, azon két népé, a mely nemzeti egy
ségének helyreállitasa után hajl!indó magát a 
vívmányok ápolá~ára szentelni, a malyeket ez 
az egység eredményezett. 

A békes ~eretö polgár, a ki minden uj 6s 
az európai béke megszilárditásárs szolgáló biz· 
tositékot örömmel üdvözöl, épen ezért elégt~ 
tellel fog takinteni épugy Kálnoky gróf, mint 
Orispi miniszterelnök fridrichsruhei látogatá
sára. Ez értelemben nyilatkozott Európának 
közvéleménye a tulnyomó számu hirla.pokban. 
Azok a kültoldi hangok, melyek nem M.mé-

érett az egykori megindítóan rokonszenves 
"Antónia" ezivében. 

Hanem a mi a esilagokban meg nn 
irva, annak be kell teljesedni, 

A levelek nem maradta.k el és jöt; az 
utolsó is, a mely végzett. A Lenke nővére 
irta. Tele volt a legérzékenyebb szavakkal, a 
mik az anyjalt szerető leányra, legor~ebban 
batbattak. A levél elbeszélte, hogy- a mo.st 
már csendes leány - anyja napról-napra. 
pusztul és oda van azért, hogy az 6 "Lieb
ling"-je nem tud megválni szerelmától és 
nem soká van az idö, hogy elmegy oda, hol 
atyjuk porlik, ba Lenke nem mond le. szerel
méról és azokról a tervekről a mik }!ozzá taD· 
nak füzve. 

Már lasabban mennek, 
Alkalmat keresnek, 
A hol pihenhetnek . 
La!san megy a remény 
Vissza-visua fordul, 
Koronkint szeméből 

Hazulról jött, BudapestróL A mama irta 
az ö "Lieblingjé"-nek. Tanácsot ad neki, hogy 
hagyjon fel a viszonynyaL Az neki csak ál't
hat. Hagyja ott az egész ~r e p ü l ő t r u p· 
pot" a ntremolá.zo baritonistá

Azt olvasta mindenki, hogy a nagy jövó- v a 1" együtt, jöjjön haza. Majd elfelejt ru in
Jel kecsegtetett primadonna jegyese volt az de nt és majd gondoako dnak odaháza uj szer· 
aradi szintársulat egyik elsórendU ta~jána~. zödésröl is. 
Az a szerel~m a mi összekötötte óket, esak- Ezt 8 mama kéri a ki az 6 kedvenezét 

Ennél több nem kellett. Férfi erőnek ie 
sok lett volna ilyen kínos próba. Egyfelől ott 
látta anyját, ki érette ezenved s talán csak
ugyan "atyja után" megy. A másik oldalon 
ott tartotta, marasztalta szerelme. 

Bkkor állott be az elsó sötét perez, mi
r51 a lapok hallgattak. Az eJ,·ö öngyilkos
sági gondolat. A golyó azonban a falba fu
ródott. Nehéz könycsepp csordul. 

Végül egy alak magy 
Kék fátyolt lebegtet 
Ez a fájó, égő, 
A sa.ent emlékezet . . 
Még egy kereszt látszik 
A köd homályában 
Egy alak bornit rá 
Sötét gyászruhában. 
Az én vagyok ottan 
Keresztre borulva, 
~önyem hull, .a a szivem 
Osaze van szorulva ; 
E kis kereszt alatt, 
Nyugsz.ik boldogságom 
Verőférnyes arczát . 
Én már soh' se látom • • . 

A Spányi Lenke tragoediája. 
(A hogy törtéul) 

-.U 04ra41ll:öaliDJ'beele&ilú<:~a.

Ö88ZeOIVastam a lapok tarka bireléseit, 
mit a szerenceétlen 8páDyi Lenkének halálá· 
ról világgá bo~tottak. Az érdekesség utáni 

nem azóta támadt, a mióta Spán)'i Lenke a ezereli mindenek felett. · 
társulathoz jött. Ji]z nem volt az a bohemien Itt támadt aztán az első összeütközés 8 

turbékolás, a mi a festett _világ em~ereit id~-,1 szegény Lenke szarelme és a gyermaki sze· 
re-órára össze azokta hozm, hogy par hónap relet között . .Az első győzött és Lenke ott 
mulva - mig ~z ass_z,ony uj R~inpadi névvel , maradt Nagy- Váradon. 
a~erep?lt, - k1mond;~k ?gymasnak, hogy ta- De ha. 6 esiilagokban meg van valam\ 
lan eleg volt a eoméd1ábol ? irva, akkor ann~k teljesülni ~kell. A mig ö 

Az. hogy összekelnek, komoly, bevégzett kitárta lelkét e bevallotta azt a lekl\zdhatlen 
dolog volt és & fialal énekesnőnek jegyesével szerelmet, a mitöl ök annyi édes napot re· 
együtt nem volt ksdvesebb gondolata, mint, m~lnek, s a mi a félig czigá.nyos h1inyatás
hogy ha ök öeszekelnek, mint ket elsllrangu ban szerezni fog egy kis családiasságot, adrlig 
mtivész, milyen hatalmas anyagí jót hoznak a végzet nem nyugodott és ujra megujultak 
össze abból a pazar fizetésból, a mit nekik a levelek, a melyeknek minduntalan az volt 
bármelyik elsőrendll vidéki, vagy fővilrosi tár- !l ratraine-je · Jer haza, édes. Nem neked 
sulat ad majd. Megtréfálják az álet öregségét való az .•. 
és akkorra, midőn az arcz redössé válik, a A ki valaha szeretett és közel é1ezte ma· 
hang pedig elveszti üdes~gét, zománczát, ösz· gét ahhoz a perezhez, a mikor a esalád tnz
szespórolnak egy nehány ezer forintot. Mi· helyének képe nyilik meg előtte, természe
lyen érdekes is csak gondolni erre ; wilyen tesnek találhatja, hogy Lenke maradt és ozt 
p&r lesznek ók. megirts haza is, a hol megtudták, hogy a leg· 

8zinte önténytelenül jut az ember eszébe erősebb éslegdlhatározottabb szenvedélyi,Yel ra-
a Marjolaine kettőséból : 1 gaszkodik e gondolathoz, mely teljesen meg-

Es ez 8 kétségbeesett de balul ütött ki
sérlat, egy hasonló gondolatot érlelt meg ver· 
gödó szivében. 

- Tudja mit, - szóloU jegyeséhez ptí.r 
héttel Varadról való elindulásuk előtt, -
megcealom magá\, hogy et
t U d j a k Ö D t Ő l J á l Q i, 8 h O g y 
ö n i e e l h a. g y j o n • . . . Maga sokkal 
komo[yabb ember, sem hogy ha bUtlennek 
tud, még ragaszkodni legyen képes hutzá.m ! 

Es a mire jegyese csak mosolyogni ta
dott hitetlenaégÁben, azt egész következetes
séggel viue keresztül az önuralmát teljesen 
elveazited szegény Lenke. 

A szinházn&l volt egy kardalosnő, a Iti· 
nél az ugynevezett előnyös ismereteégek tu
czat számra készletben vannak és ez bemu· 
tatta ót egy ilyennek ismere btonatistt· 
nek. És a mi soKat tapsolt Lenkénk a legön· 
feláldoz.óbb kéteágbeeséssel játszta a k&ezért 
ezzel az emberrel szemben, csakhogy eompro-

Lapunk mal számAhoz fél 1v melléklet van csatolva. 

~-----------~--------
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süknek adnak kifejezést e látogatással szem
beo, et által e.sak azt muraijak, hogy nem 
tartoznak az európai lakosság nagy többségé
hez, a mely a békét akarja, banern azoknak 
csekély azámába aorolandók, a kik Európai'& 
nagy háboruk esiamitMait töreli:stenek zu
ditani. 

A bolgár-ügy. Az első ezred tiszte
letére esUt.örtökön rendezett diszebéden C o -
b 11 r g Ferdinánd fejedele01 pllharát emelte 
a S á n d o r fejedt-lem nevét viselö, hUség
ben kipróbtl.lt, vitéz f'zredének, valamiut az 
ezred jeles parancsnokának, P o p o v őr
nagynak, jólétére. Ez utóbbi a fejedeterute 
mondott toastot, ki nehéz viszonyok között 
jött az orszá(.l.ba, bo~y élete koczkáztatásával 
megmentse Bulgáriát és a kit ennélfogva 
miridenek felett szeretni és nagyra becsn ni 
kell. A k a t o n a t i s z t e k ö r ö m r i -
val~ása e szavakutánuegyed 
ó r á i g t a r t o t t. E uyilatkozatról, va
lamint R a d o s l .., v o 'l" és G r e k o v 
audientiáiról Sopilitiban azt tartják, bogy a 
fejedelem állá.sát j e l e n t é k e n y e n 
m e ~ s z i I á r d i t o t t á lr. 

Törökország amaz indítványával szemben, 
hogy a z o r o s z f e j ~ d e l m i h e l y· 

. t a r t ó m ü köd és e Bulgáriában négy havi 
időre terjedjen, Oroszország ut kivánja, hogy 
e müködéi tartama hat b.ónapi időre haLároz
tassék meg. 

Oroas biztatá• Francziaország
nak A .li"'igaro ", me ly ugyan nem miuden 
tekintetben megbizható lap, de orosz hirekre 
nézve már azért is figyelmet érdemel, mert 
Oroszorszag párisi nagykövete, M o b r e n
h e im báró, gyakran befolyásolja. M i kl ó s 
orosz oagyhercz!:'gnek felette jellemző felkö
szöntöjéról hoz tudó<~itást. Ezek ezerint Miklós 
nagyherezeg III. Sándor ezár nagybátyja a tö
rök háboruban az orosz csapatok fövezére s 
a pétervári katonapárt feje, ama hajó fe
délzetén, mel.r Santa-Cruzból Dunk"rque-be 
szállította, ezt a ielköszöntö& mondotta volna : 
Francziaország a ravanebe elókéezitésén fá
radozik ; 8 11zt jól is teszi, de eztel egyidejü· 
leg azt is bebizonyítja, hogy azomiizédja ve· 
xatioi altat oem h!!.~yja magát sodrából ki
hozatni. Folytassa csak li'raucziaország fegy
verkezésének elökéezité11ét és tökeletesitéso\t, 
Oroszország a maga réazé1·ól nem fog tétlentil 
maradni. O r o B z o r e z á g föl e g a z o n 
f á r a d o z i k, h o g y a n é m e t b e fo
l y í. s t m e g s e m m i s i t!s e_ Egész csalá
dunk sz8reti Francziaországot ; a czá.r minden 
fáradoui.aa oda irányul, bo~y ama német be
folyást Cdökkentse, maly annak idején dig
nitáríueaink körében oly nagy volt. -
Kormányunk nemsokára esupán esak olyan 
férfiakból fog állani, kik Francziaorszá
got szeretik. - Addig Francziaország ne 
hagyja magát izgalomba hozatni, mert a je
lenlegi pillanatban bajos volna tényleges szö
vetsegünket egy háboru esetében érvén)esi
teni ; d e n e m s o k á r a m i n d e n a k a
d á l y e l f o g e n y é s z n i é a é n l e
a z e k a 1 e l s ö, k i h á b o r u e s e t é n 
b e 8 o r o z t a t o m m a g a m a t a fr a n
c z i a h a d s e r e g b e, melyet szeretek. 
Legyenek meggyőződve, hogy példámat sok 
orosz követni f(Jgja. - E toast ugy hangaik, 
mint O r o s z o r s z á g f e l e l e t e B i s
m a r c k herezeg légujabbi diplomatisi a c
t i ó j á. r a_ Lehet, ho~~:y arra is van szánva, 
hogy a felriadt franezia közvéleményt, melyet 
m~Iyen bánt és nyugtalanit az a helyzet, a 
me l) ról elvonta a fátyolt C r i sp i utja, meg
nyugtMSa, lecsillapitaa. 

LEGUJABB POSTA. 
- A német elégtétel. M ü u s t e r 

gróf német na.gyköwet tudatta F l o u r e n s 

mittálja magt.t jegyese előtt, s hogy es elfor
dulva tőle kéoyszeritse arra, a mire önkényl 
uem tudta magát elszánni : visszatérni any
jához. 

Itt állott be a tragicos fordulat. A mit 
egy végzetet! perczben játt'knak tr.rtott, az 
elóiMzte a catastrophát. Az, a kit szeretett, 
mikor Aradra jöttek, válni akart töle mínden
áron. Utolsó együttlétük alatt, mit a rettentő 

· valóra ébredt szerencRétlen Lenke kért, nem 
&udw meggyőzni őt arról, bogy ez e8ak játék, 

- próba volt arra, hogy elforduljon tőle, hogy 
elhagyja. Most érez~, hogy többre vállalko
zott, mint a mit megbirt Elsirta, hogy nem 

- tud vi88zamenni azokhoz, a kik ezerelmétől el
bivlálr. Marad, és ba csakugyan eljátszta ro
konszenvét annak a kit most - hogy el•e
szitve látja, -· még jobban szeret, akkor le
gyen az utolsó lépés, a halál. 

Ee a rábeszélő levelek guoyjától sebzett, 
e kétségbe(>sett szinlelés által megingatott ern· 
ber, szive mélyén még is megindult, és a 
férfias önérzetnek is adva valamit, 8 ADY-

nyi ezeretetet látva, lllhatá.rozta, hogy b~-
külni fog. · 

De legyen a vezeklés erós. Tarl.llon a 
biwoytalansá.g t9bb uapig, hogy lássa be a 
büntelen bllnét bánó leány, hogy a férfi ki 

_ nevét akarja neki adni, kényes, féltékenyarra. 

Ez. volt a második - bár tl.':rmészetes 
- tévedés. 

Két nap nem hozta meg az engelllte
lődést. Hasztalan izent, basztalan hivta maga 
ia békülő szóra jegyesét. 

A vezeklés legyen utolsó lis erős . . • 

Ki tehetett arról, hogy nagyon erősnek 
tetszett ~s igy a harmadik napon a forgó
pisztoly golyója átfurt egy olyan szivet. mely 
a hogy kibült, sok ezer szem meleg könyüjét 
ontotta. 

Ugy-e ilyen tragoediát a phantasia nf.'lm, 
csak az élet szülhat ? 

Elmondtam ugy, a bogy történt. 

Spadassln. 

klllllgyminiszterrel, hogy a német kormány 
mely a vexa ineou rti ellet felett már 
elöz61t>g is sajnálatának kifejezPst adott, és 
késznek nyilatkozott. az eset állal közvetlen 
sujtott személynek kárpótlást nyujtani, erköl
csileg k ö t e l e z v e é r z i m a g á t, 1 n é
m et ü g y n ö k á l t a J o k o z o t t Ic á r t 
j ó v á t e n n i PS elhaláro:t.la, ho~ y az ese
mény kíváló áldozatának sorsát biztosítja, mely 
ezéiból Münster gróf 50,000 m á r k á t a d ott 
á t. A nyomban meginditott 'l"izsgálat - tevé 
hozzá Mllnster gróf- ki fogja deríteni, men:v
nyiben vétkesek a sajnálatos eredménnyel ösz
szefllggé8ben álló német katonák és hivatal
nokok. 

- A t'sár nem megy CanOIMába 
A S i m e 8 4 p~risi Jevelezöje szerint B i a· 
m a r e k berezeg azon fáradozott. hogy a né
met esászár és az orosz ct~\r közt 8tatti1Jben 
a találkozást lét.re hozza, hogy a czár szemé
lyes és közvetlen közvetítésé,·el eszközölhesse 
ki ama törvény enyhitesét, mely az Oroszor
szágban tartózkodó külföldi alattvalóknak 
megtiltja, hogy Oroszországban földbirtokut 
szerezhessenek. A czár azonban kijelentette, 
hogj nem meí!;y Stcttinbe, mert ehhez az 
engedményhez hozzájtl.rolni nem hajlandó. A 
czár hir szerint igy nyilatkozott : .Nem aka
rok Canossába ru enni." 

N A P T A B. 
Október 9. Vaslirnap. Róm. cath. naptár: B. 19. 

Dénes pk:. vt. Prot. naptár: B. 18. Tr. Dénes. Görö~( 
oroaz naptár: (september 27.) D. 18. Kallist Nap k:til 
6 óra 10 perczk:or_ Nap nyugszik 5 óra 23 perczkor 

HIREK. 
.&.rad ~ .. "Vidéke. 

- Asztalos Sándor arczképe. Megírtuk 
annak idején hogy As:~;taloa Sándor, Arad bős 
védójének özvegye férjénAk arezképét, melyet 
ez maga festett, Arad város közönségének 
küldötte ajándékba_ Mint értesülünk a polgár
mester or, kit a közgyülés a kép kitllggesz· 
tésével megbizott, a nagy olajfestésü stany
rámás képet a tanácsteremben fogja el helyez
tetni. Ez arezkép Asztalost fiatalabb férfikor&. 
ban ábrázolja ülöhelyzetben egy festőállvány 
elótt ... ~ején török fez, a ar~zát teljes körsza
káll köriti. Mellette az ecaet s a featékdoboz. 
A kép még egészen jó karban VII.O s diszere 
fog válni a tanáesteremnek. 

- A tanácsülésből. Arad város t11nacsa 
teg~ap déJelótt S .a l a e z Gyula polgármester 
elno,klete alatt_ lll~s~ tartott, melyen apróbb 
fol~o. ~gyek. ehntezes~n kivül többnyire a köz
gyillesi határozatok vugrehajtása iránt tétettek 
meg az intézked~eek-

- Salacz Gyula kk tanácsos polgámes
ter hosszabb i dó re szöllö jébe utazott, . hol a 
szüreti napokat fol{ja tölteni. . 

- Nagy vadászatot rendez a Borosjt>nó, 
Ternova, A pát i körüli birtoksin S o l y m os i, 
aradmegyei elólcelö földbirtokos. A vadászaton 
megyénk előkelő birtokosai mind hivatlllosak 
s részt fog venni F á b i á 11 László fő· 

ispán is. 
- Katasztert térképek. a kl\taszteri 

térképraktár Temesvárról az aradvárosi taná~s 
megkeresése folytán átirt, hogy a megrendelt 
katasztari telekkönyv és a térképek 231 frt ilO 
krba kerülnek. 

- Adőügyek. A városi adóllgyi osztály 
beterjesztette a tam\esboz a birtok és adó
vAltozásokról, a behajthatatlanná vált adó és 

Falusi képek. 

ll 

hadmentPsségi díj-összegekról és v,igre az 
elöirt adó és badmentessé~i dij-összegPkröl 
szóló kimutatásokat Közöltetnek a kir. adó
felugyi.'!Öséggel. 

- A szüret a megyében. A a:züreti sai
son most mos t mar valósá.~~: gal beköszöntött. 
Odakünn a hegyalján már hosszabb idó óta 
láz11sao folytak az elökészületek. Hangos volt 
a hegy, és a kolnákba.n sietve folyt a munka. 
ujra előkerUinek a kádak, hordók, s a meg
romlott eszközök tüzetes javitás után i~mét 

átadatnak a haszná.latuak. A gazdák ki kirtin· 
dultak s !Jizonytalan remenyoyel járják be a 
sorokat, vizsgálva vajjon a szöllőtökék is ugy 
gondolkoznak-e mint a nemes vármegye, a 
melyik kimondta, hog-y 10-én kezdödík: a szll· 
ret. ~z holnap \·an és a holnapi nap a szöllö
birtokosokat mát· knnn találja a hegyek kö
zött. Lassau döczi'·gnek v•~gig a megterhelt 
ökrösko~sik az országuton, melyek az exposi
turába rendelt házi butorokat viazik ki 11. 81a
kácsnék felllgyelete alatt s nagy a boszuság. 
ha az urat \'agy urnöt sz.állitó kocsi még ut
ban találja a ba~ázsiát, merl hát a kocsi::~sá 

felcsapott v in czt>llér a ko resmába tért be és a 
szaká.cllné sem idegenkedett az italtól ... 
Mikor aztán a beköltözés megtörtént a virradó 
hajnallal felébredő házi nf.p már ott találja a 
kolna elött összPgyült Rzüreti munkásokat. 
Aztán megkezdődik a munka, mül!:ödik a 
prés, telnek 8 hordók. Majd kigyül a szüreti 
vendég és aztán csengő poharak között meg
ered a azüreti vigasság. Ezt mar nem rontja 
el a phylloxera, ha mindjá1·t csak egy kosár 
szöllőt hagyott ie a szUretnek. A hagyomány 
h&gyomáuy marad akkor is, ha a szüret ne;q 
is ezüret már. Es ba fájdalom már fél1g med
dig le is szUretelt ez a pusztító ellenség, 
még1s kivánjuk a legjobb szUretet a he~yal
jának! 

-- A hajózisi szabályrendelet, malyl:lt 
Arad ~-ároa türvfnyhatósá.gi bizottsága alkotott 
és a miniszterbez fellerjesztett, a közmunka 
és közlekedésllgyi miniszter által a jó vá.ha~yási 
záradékkal elláttatott. A tau1\cs erről jelentést 
fog tenni a közgylllésnek. 

- Gyorsvonatok használata katona
tiszteknek menetlevrllol utazó családtagjaik 
altat a magyar királyi éllamvasutakon. A 
maJZyar királyi Kllamvasutak igazgatóságától 
vett értesülrs szerint megengedte a közm. As 
közleli:edt'si miniszter, hogy menetlevéllel utazó 
kato11atisztek, vahmint a tiszti rangfokozatha 
besorozolt többi ketonBszemrlyek ro~aládlagjaí 
ezeutul a gyorsvonatokat is h11.eználbatják, ha 
a katonadíjszabás szeriut fizetendö m~netdijou 
kirlll az I. osztalyban még 1 1/~, a II. osz· 
tályban perli~ egy III. osztályu katona jegyet 
hozzá. váltanak. 

- Jakabff'y Imre Krassó-Szörényvárme
gye töispá.nja tegnapelőtt Arsdon át Temea
varra utazott, hol Krassó-Szöaénymegye 30 
tagoól álló küldötts~ge fogadta. Az uj föispán 
ezután tOI'ább folytatta utját Lugosig. hol te(!· 
nap a vasutnál impos11ns fogadtatásra talált. 
A vasutról a meg_vehí1z nagy termébe ment, 
hol a megyei tisztikar s az összes jelenlevők 
nevében a h. föjegp.ő üdvözölte. A város 
maga gyönyörllen volt feldiszitwe. 

- Lengyel legionisták a 13 vórtanu em· 
l okén ek. Az október 6 iki gyá.szllnnepely al
kalmából egy érdekes levél érkezett L u k á
c sy Mikló~ urhoz, mint az aradi honvédegy
let P-lnökéhez. Tiz krakói polgár irLa alá., kik 
az 48/49-iki szabadságharcz alkalmával mind-

mal(ához vette a lelki üdvösségének assecu · 
ratió.iát és már az asztalos is kimérle a ko-

- Ü 0 .l t •d l It Ö l l l D 1• • red•IJ lá ... dJL - porsót. 
IV. Nehéz consteleatiok nagyon. Mullcán~nak 

Mi is ag a Bécs? Semmi. nemhOJZY valamennyi itteni numerus tulajdo-
Négyen valának együtt. nosa rokona, a kit eadentiat·a koll fogni, de 
a. aöntés léezeio pislogott ki valami még awn fölül a környllleLen is sok rokona 

megvedlett vilag, ami átszivárop;hatott a moa- van i M zey János meg parancsolás n,ilkUI 
dallan lámpaüvegen. A kis módis. eleje-ven- hár,om paposra rend~;li ez ~rnyék vilagból 
d~goek beállitott kerele asztalt egészen elülte ralo hurczolkod~t., - arra 18 bátran foga· 
a négy borozgató. Annak a kis fénynek, a dást lehelett tenm. . . 
mi hozzajuk érkezhetett, még egy ellensége l A kántor uram .. ré~z~röl .. te~át lgy ma
volt : a fíiet, a négy makra felfelé törtetó bo- radt el a nagy. ut kozs~g1 kolts~gen. 
dor füstje, 8 mit a atüntelen ugró·bugró Dóri . De ~át m1~el a. kantorr.ul van szó, mond 
hasogatott szét, mikor nagy Ozleti '1f.á.ollv&l JUk el meg. az 1gazsagboz .~•ven, hogy az ő 
okvetetlenkedett a n(lgy vendég elótt 8 egy élktlldetése IH egy nagy pohhka lett vvl ua. Mert 
zaá.kdsrabJ&I törDigette elöttnk az asztal kö· ugy okoskorloU a falu. 
r.epét. . Miért ;tnegyünk e~ ? R~szvétet támasz1ani. 

lllet ie ez a nagy figyelem. '!a~aszth~tJa-e ~zt. mas, mHtt a kántor, az ő 
A falu elflie idözött a boteljében. A biró, mseges veli:onysagaval 'l N.em_ Igy lett depu-

törvénytevó, Nyomárl,ay, a ki már minden tatus a kántor. 
caemetéjrut>k kiadogatta a just, mégis ó volt Mindent elrontolt azonban a Mukáné, 
az első virilista és a kocsi negyedik, nélkülö:l.· meg a Mezey betegsége. Jobban instáltatta, 
hetlen kereke : a kántor. kérette m~&gát, mint egy meny8.8szony, végre 

Dóri, ki a liter és decik theoriáját a kis is haszon nélkül. Igy kettö járta hleg nagy 
ujabau birta, a kinek theoriáját mil.r nem l;jgy- Bécs v4rosát. 
Bzer bizonyítá helyesnek a gyak.Jrlat - érezte., De iszeu ebböl a kettából dőlt is a ezó. 
hogy kölönösan ez utóbbi lesz a közvélemény Már a harmadik napja, hol!' y haza '·etódtek, 
itélete szarint agyon ájnslógozott borának a de még arra nem került. a bes~éd, hogy for· 
fő-fó Maecená.sa, klllönösen 8 kántor uramhoz gott-e azóta ittbon is a VJiág ? Urököstln Bée$ 
in~ézte inezédes beszédét, de olyképen, hogy volt a szájukban mindég. 
a. többiek is érthessenek róla. Most is a kántornak két nitflra szakadt a 

Ertettek is. Takaros üvegerdő meredezett figyelme. Egyikkel szájtátva meredt a bíróra, 
már elöttök. A köoyökllk egyre-másra kisebb mtisikkal az ájnslógozott bort aprózta fel s va-
\erUletre szorult, miud üvegek oec npálhík ez !amí nagy moud!Í.i>ra legott alkalmas nyuF'je
asztalt e amily kimeríthetlen volt a tárgyuk s let esimlit azzal a refraiunel, hogy ~Igyunk!" 
a mily ragyog& a Dóri nézése, olyan murira Mikur a perkály keszkenö~·el rendes ál· 
volt kilátás, a minaJc rendszerint az a követ- lapotba borooálta a biró uram a rangos bajuszt, 
kezése, hogy má.snap üres a zöld posztó kör· ismét esak elkezdte_ 
ny~ke. - Anuyi fényességtól féltdttem a sze-

A tárgy, melyröl discuráltak a deputatu- mem filt\gát. E!?y-egy hajlékon több volt az 
sok, már mint a biró és Nyomárkay utja volt ablak, mint nálunk az {'gPsz faluban. S mikor 
Béesbe, a barmily régen folyt már erről a este kigyuJt a sok petroleuru lá.mpá.a, olyan 
szó, még valójában esak a bevezelésnél voltak. mlt az a borzasztó város, mint a nagyságos 

Ezen kürben a kántornak is módjában ur sil·hantja halottak estéjén. Mennyi világ ! 
volt meghányni-vetni a sort. Majd szégyenbe tette a napot s a rengeteg 

'fény, hogy sok szép na~u mindent öez- hosszu utczán. mikor elhajítottam a nézPse-
sze-vissza látolt a küldöttség, egyrészet ö el olA met, könyezve cs\.! kl'' m be. B~lefáradt azo u a 
nézték el, rRert a falu odahatározott, hogy teugemyi hoaszuságán a glédában álló libbanó 
neki is fel kellett volna menni. Fel is megy fénynek. 
vala, ba rendesen folynak a dolgok. De nem A ml\sik deputatusnál, Nyomárk!!.inál is 
folytak. Sokat meggyurta ö ll d.olgot, de a m i kiesordult a felesleges. 
nem lehet, au lehetetlen. - Nineseo lltt éj10zaka soha. N em tud-

L,ehetetlen volt aeki elmennie, mert : nám én, mikor szalad ott nagyobb raja a né-
J. Mukáoé sehogyse volt. Minden pilla- metnek. Egyre-másra könyökölték az oldala-

natban a lélekváltságát leste. mat éjjel is, nappal is, de nem tudom mikor 
2. Mezey Jt\uos már Lét hét óta, hogy kaptam többet belőle. 
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annyian lengyel legioni:;tak voltak. Le!kesedve 
üdvözlik a meleghangu levélben a hős aradi 
honvédbajtársaKat s mél y en átérzett kegyele
tilknek adnaK kifejezést az aradi 13 vénanu 
gyászünnepe alkalmábóL V égUl azon óhajtással 
zárják bé a német nyelven szövegezett leve
let, hogy a magyar és lengyel nemzet közötti 
kapocs a békében is olyau erös legyen, mi•1t 
a milyeu erős volt akkor, ruhJön a közösAn 
félMt nagy eszmétirt szállottak a sikl a. 

. - Nyilatkozat. Az .Aradi Közlöny" 
ma1 azámában a .s~~.jt.ó és az aradi fókapi· 
tán y" czim alatt egy közlemtíoy jelent meg, 
melyben személyesen érintvfl V~j!yok. Erre 
vonatlwzól~~.g kötelességemnek tartom esetle
ges felremt~.gyanízások kikerülése v~gett kije
lenteni, hog-y én a szóban forgó líüleletet a 
hivatalos formíLkMk megfeldöleg elkPszit\'én, 
~ hi\'IL!alos re>ndóri helyiségben a jelen volt 
rendörtisztviselö asztalát·a lelettem, s midón 
az ug-yttn ott jelen volt hirlaptudósitók azon 
kéréssel fordultak hozzám, hogy a hitlelfltel 
megtekinthessék ; az ilyen eseteknél mindig 
gyakorlatban volt szokás szarint megenged
tem azt, hogy a hirlaptudósitók a hí.1lelelet 
megtekintve, abból a szükseges adatokat ma· 
guknak kiirják. Abba azonban, h o g y a 
l á t J e l e t e t e g é s z t e r j e d e l m é
b e n k ö z ö l j é k, b e l e e g y e z é s e
m e t m ó. r e s a ic a z é r t st> m a d h a t
t a 111, m e r t e b b e l i s z á n d é k u lr r ó l 
egyáltalán tudomásom sem 
v o l t. Arad, 1887. október 8. Dr. T i se b 
Mór, vár. ker. orvos. 

- Alumneum Aradon. Ernlitettük an
nak idején, hogy .Arad város közgyülésa a 
tanfelügyelóság és a tanitóképezde igazgató
ságának átiratára elhatározta, hogy egy Aradon 
létesitendóalum n eum szá.ruán a marosparti tel
kek egyikét átengedi- A tanács e közgyUlési ha
tározat végrehajtásanéljából Pa re e z István ta
náesuokot és V i r á g h Lajos fömérnököt 
megbízta, hogy V a r j a s 11 y Arpll.d kir. 
tant~:~logyelövel a kijelölt telket szemlélj~k 
meg·, hogy a tanfelügyelő urnak alkalma le
gyen a telek elfogadá.ea il·ánt nyilatkozni. 

- Boszniába inifuló zászlóalj. Tegnap 
reggal egy N agy-Szebenben állomásozott gva
logzászlóalj Aradra érkezett. A legénys~g a 
várban leU eJszallásoh·a, a tiszti kar pedig 
a yárosban. Min~en egyes k&tona megtermelt 
szep dt!l~ze~ legtlny. A zászlóalj cs.ik roa dé· 
Iig tartózkodik v!iroeunkba. A dE:ili kUlön vo
nattal Boszniába utaznak, hogy az ott állomá 
eozott másik zaszlóaJjt feh'altsák. 

- JóváhaQyott árverés. A tanács jóvt\
hagyta a gazdasiigi szék álll\l a vásártéri 
korcsma bérbeadása iránt tartott aí.rverés erl:ld· 
ményát, mely szerint a korcsmát mint leg
töbhet igérő, N agy Márton né vette bérbe 401) 
frtért. 

- Kis lányok önképzökóre. Vároai Gi
zella. felsö "nöipariskolával e~lJbt>kötött nevelli
intézete ~Onképz.3kör"-ének a f. é_ okt. 8-án 
~artott ~endes. ~eti ülése szép számu vendég 
Jelenléteben elenk éi'dl'lklödés közepP.tte folyt 
le. Legna?yobb M.~zést arattak : Kozms Jol{\n 
t>rdemkön.v~n méltatott és Hirschl Janka di
c_séretet ny~rt. inisbe!~ dolgozalai ; 1'uray J u. 
hska .• A. kl Igyekszik, az halad~ jeligéj ll 
megdtcsert . ezoq:ral~u kézimunkája; Mosonyi 
Anna, Opalllls Manska, Landau Reg-ina és 
Gerzetic Józsa szavalatai és Kalocsa ~milia 
és Kozma ir"n énflke. Jeligés levélktivel 2 
irá,sbeli dolgozat érkezett, melyek egyike di· 
cseretra vétetvén, a felbontott lé v~ l kPben Ma
gyRssay KaroJin neve találtatott. Bz ülé-sen 
Hem.feld Verooka a kör kön.v~tárát 2 db. 
könynel volt szivPe gyarapítani. 

. Az ~gész beszédet gyönyörfiséggel élvezte 
mmdeuk1, a Dori let?johban, rsak a vén tör
vénytevő Dávid Mibály ml.'nydörgött olykor. 
Micsoda fura beszéd is az l N em lehet az 
oly szép, a mit a némelek eszközölnek és mi
vel egyf\bbel Sé tehette, a Nyomnrkay imely
~.ös. diesérése után vetette oda nagy haraggal, 
k1csmyelve 

- M i c s o d a i 8 a z a B é c s ? Sem. 
mi. No, no, hiszen vannak szép paloták, meg 
templomok, de azt már mégis csak a német 
szeme tllrheh meg, hogy a 8 z t.-1 s t v~á n 
templomotafféle góréval fe
d e l t p u t r i k k ö r n y e z i k, milyeube 
nálunk a Turó familia lakik. 

Meggyőzö szemmel ntizett a depu-
tatió fel-'. 

- Látták-e ezt a nagy hátramaradott
ságot. 

A mawk egyszerre fe1eltek. 
- Azt nem láltulr. 

• Diadalmasan paUaut ki az öreg Dávid
ból a szó. 

- Hiszen van annyi eszo • németnek, 
hogy a hétköznapi arczát nem mutogatja az 
idegennek l 

v. 
Calassalis bubánat. 
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- Ertesités. Az aradi ipartestület elöl
járóságának " havi ülése a sziiretr'l való te
kintettel nem tartatik meg holnapután, ked
den, hanem egy héttel elhala~Jztarik s f. hó 
l !:l-ikán fog megtarlato i. Miról az él'dE!keltek 
és erdeielődök ezennel érteaittetnek. Az el
nökség. 

- A pálinka-regala házi kezelése tár
gyál:lan alkotott szabályrendeletet a miniezter 
végleg jóváhagyván, a házi kezelés módszere 
jauul:lrius elsején tényleg foganatha vétetik, 
Hogy a város közönségének idejekorán alkal
ma legyen meggyőződést szerezni arról, hogy 
a házi kezelés módszere milyen eredménynyel 
jl\r, a tanács felhívta a számvevöi hiva
talt, hogy a beérkező kimutatásole alapján 
gundoskodjék anól, hogy még 1888. augusz. 
Lusabl\n az eredm~uyröl a közgyülésnek jelen
tést tehessen. 

- A pálinka regálé kezelöáég tisztvise· 
lóinek kinevezése befejeztetett. Sa l a c z 
Gyula polgá_rmestor főfelügyelóvé Z i k ó Já
nost, felllgyelövé R i e d l Ernöt és könyvve
zetóvá D u l o v i t s Károlyt nevezte ki. 

- Az aradi hadász-egylet tlrtesiti az 
~gylet tagjait, hogy a méreékelt áru szinházi 
Je~yekre ~z utalványok már kaphatók K e p
p 1 c h Zs1gmond egylati pénztárnoknáL 

- Véresre vert ember. Gilcan Juon 
magoliesai lakost a mult (ljjelek egyikén, mi
dön a koresrnából jött négy ernbar megtá
mndta, hajánál fogva a földre ráiJtotta és bo- · 
tokkal addig verte mig ez vérrel ellepvll te
rült el a földön. Reggel felesége az utczán 
talalta egy vértóesában. Haza vivén férjét rög
tön orvos~rt kUldöU. A szerencsétlen ember 
azonban !oly sulyos sérUiéseket szenvedett, 
hogy az orvosi vélemény szerint életéhez alig 
van remény. M1dón némileg magáb.oz tért, 
kihallgatták s ekkor elóadta, hogy a tettesek 
a négy I n k a testvér volt, Inka Juon, .. 'ülöp 
Ursz, és Tódor. Ezek letartóztatváa, beismer
ték, hogy Gileant. ők támadták és verték meg, 
de tettöket avval indokolták, hogy Gile:m, 
m;döu a korcsmábót. tflljesen ittaf:l állapotban 
haza felé tartott, &ket szilalmazta. A tettese
ket a csendörség & bünjelvényekül szolgaló 
három véres bottal együtt az illetékes büntetil 
bi1 óságnak adta tit. 

- Kérelem. Az aradi siketnémtik-isko
lája felligyt>ló bizottsága által kiadandó, • A 
Slkldnémákés azokoktat1\sa" 
czimü müre való alófizetési haláridö f. bó 
l-én lejiLrví~n. kéretnek az i"'en tisztelt ivtar
tók az elfogadott gyiljtóivak;t, még az esPt
b~>n .is, ha Ur~~eu mara;ltak volna, M á d a y 
M. sJketnéma·Jsknlai prnztáros urlwz mielőbb 
bt>küldeni, hogy a ml1 nyomatása iránt intt>:t
kedui lehessen. A megjelenö müre Hzonhan 
rlecze~ber hó végeig rnég mindig lehet eló· 
fiz~tm l frt 50 krr~tl. Aradon, 1!:187. okt. hó 
8-án_ Az aradi siketnémákiskolája feiUgyeló
bizottságától. 

. -: A makói iparos-it]uság a 13 vértanu 
em~ekenek. A makói ipams ifJus!i.g az októ
beri gyásznap alkalmából egy koszorut kUidött 
At'adra a kövE.'tkezö meleghangu levél kist'n·
lében : Arad város igen tisztelt közöoségébez! 
Polgtirtársak ! A makói ipsros ifjuság haza
~zere te te és a 13 vértanu iráuti kegyelettől 
llldtttatva elhaláro~ta, hogy ha nem is a vér
tanukat megilletó f"nynyel, de teheteégtlh9z ké
pest meg fogja ünnepelni a hazánk ezabadsá
g{~ért elvérzett, és v~rtauu halált 87.envedett 
-- -·- -----~----------- ---

-- Folytatu a mellékleten. 

kelné ki a. kis J&noskát. Duplán ml'lgfizetDPk 
érte, I'Sak kiadja a nótat egy UldÖl'tl, 

Pestalozzi katonái nőtában azonb11.n rend
s~arint vékony legények. Lehet, ltogy kitelik 
tóllik minden, de opPra énekes bajosan, ezt 
tudva a megtiRztelt tanító eleggé is szabad
kozott, noha a dupla stóla igérete meglehotö
sen csiklandozta a tenyerét. 

Nem fogadtak el mentséget. Szt.kség 
lörvényt ront, de azt>rt esak jó kottára !lZedje, 
mert azt az egyetlen Jánosk~ megérdemli. 

Hogy nagyon bosszura ne nyujtsam, el· 
imllgt\IOm, hogy BZOI'.m~atta az uj kánto1· 
torkat valami kimagyarázhatlan félsz. hogy 
lesték a rigmusokat, m<>lylyel Jánoska bu
bucsuzik szüleitől. és a nagyszámu atyafi
ságtóL 

V alahogy esak el billent a ezeremania ed
dig a. rigmuiokie:. A latin éntlk közti, a mit 
a tanító avatatlansága folytán j, ·kabb a tisz
telendő ur énekelt, az egyetlen gyermekét 
vesztett anya panaszos jaja regyült és inkább 
tulhang,lZta 1 a buesuztató alkalmára azonban 
elfogyott minden han~?ja a f jdalomnak, mPrt 
hiszen a mit a kántor énekel ezen a kedves 
gyermek bucsuzik övt'itöl. 

S az ijesztő csendben kellett a swmoru 
bucsuzónak elerednie. 

A tanító hármat köhintett. M1ig vagy 
Nem tudom, hogy esbete>tt meg, de néhányszor magn~stelte a eorkát, de gyengén 

valamanynyi kántor & környéken :meg kole- stiromolt igy is, soha olyan gy~>rló .módo•l 
rásodott. nem mlt eluu<'suztatva halott. Minrljárt-miud-

S ilyen sz~~en~sétlen. coustellatiók között l j~rt f~lre k~rülte a tonu.;t s ~ fülek végtelen 
balt meg Zengoekn~>l a kJS Jano~:>ka, az a kis , kmozasa utan bPlyezkedett vJssza a dnllam· 
pufúk gyerek, a kiről nagyon hC'Iyes~>n, vala- hoz &/ly·egy kevé8 időre, hogy megint mind
mAnnyi 3fszony oda nyilatkozott, hogy az járt kizökkflnjen. 
okossága viszi a sirba. A bi\natos snya csendesen zokogott, 

Az a kis aranyos volt a portán az egy m&jd egy, d!ssomtos hang!·a göres?s fájdalom 
igazi öröm, a Zengő Gáspár és élete párjának fogta .el, atolelt,e ~ koporsot B a .v••gs~ . eike-
egyetlen gyöuyörllsége seredes fakaszto ln belöle e suJtO ~r1tlkat: 

. -C kl l'bb'l k' 
S ezt az egyetlen gyönyö1·üsége~ is meg- t 8 t 

9 
m e tgt ae a 1

1 Y, e n !\n-
irigyel ta az ég, felvitte angyalualí. 0_ r n 6

. 9 v 0 n a · · · · 
Nem maradt egyébb vigasztalás, mint az, .. . Az lnzonyos. hogy nemhogy dupla,_ de 

hogy olyan temetést rendPznek, 8 minek pá.r- ko~önséges stol~~.t _ee kapott ez a szerencset.len 
ját, hogy hli szóval m<'ndjam, - nem látta toJ ku fiatal em bet. 
hat falu .. 

Nem is volt semmiból sem hiba. Csabán 
készült a. kopor1ó, Aradon szötték a szemfö
dele t, maga az esperes igérkezett a t-emetésre. 

Osak egy hiba volt : a kántor_ 
Sorra falaztattak egy esaladtagot, teremt

sen kántort, ba drágább i.s, mint a patika
sz.ar. - Hasztalan volt minden. Ureaen jött 
naza a kocai. 

V égsó szühé~rll aztán, a kire sohasern 
gondoltak, a hel)'beli tanitót kérték fel, éne-

Prizma. 

A milliókárt. 
[24 Folyt.] (Franozia. regény.) 
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xxm. 
Vammx gróf nem igen szokott fenyege

tödzni, de ha már egyszer elragadtatá magát, 
feuyllgetéseit be is szokta váltani. Oly eszkö· 
zök felett reodelkezett, melyekröl esak gyalá-



} 
i 

. 
'·~-.. 

f 

~ 

·"! 
l 
' 

l 

4 

l 
: ., 

"' .._, 
~ 

j 
.r 

i 
l 

l 

, 

J 

l 
\ 

J 
~-

.. 

Melléklet az "Aradi Közlöny" 274-ik számához. 
h"i' S-:ö:-;-k-em--;-;(é-Ke-;-:'t-. --c~~S l:iogykegyeletéi. kü]sóleg ___ p8_j kos-·(egf\ny el ke iriett ka-cz~rkodni az ablak 
is kimutassa, ezen koszorut küldi emlékökre. elóLt, állváuyokon felr11kott holti czikkekkel. A 
Ezen koszoruban összpontosul mind~n elisme- kaczérkodá~ addig tartott, mig ctikkek egy jó 
résünk a nagy férfiak iránt. A fehér sziu, rés7.Pt magukhoz csH.hitotlltk. Midön a kár ki-
melybe a leánykák öltözve voltak, jelenti, tudódott, meginditották a nvomozást s ennek 
bogy ártatlanul baltak meg hazánk védelme fol.vamán a Körös partjan meg is találták a 
miatt. A piros rózsa jelenti lángoló honszerl"- lopolt dolgok egy részét, a tolvajokat azonban 
tetüket, hogy életilknél jobban szereltéle a még most is keresik. 
hazM. A babér hallhatatlanságukat és az el- - Munkáslázadás. De esak amolyan 
ismerést jelenti, melylyel irántuk mint hősök fajta. A tótvíuadi faraktárban történt, hogy Bf!Y 
iránt tartozunk, a zöld levél a reményt je- berug-ott munkás névszerint P o p a Yaszílie 
lenti, hogy jönni fog mép: egy jobb kor, mi· feleselni kezdt>tt a vállalkozóval. A többi párt-
ként a költ/l mondja. V égre a lelkesedés, ját fogta, formaliter fellázadt és ott hagyla 
melylyel kllldjük azt jelzi, bogy a szent ügyért, a muukát. Usakluunar ott termett a C!send-
rnelyért ők életöket áldozták, mindenkor ké- őrség t's bekére hozta a kis socialistákat. 
szek vagyunk életünket oltani. Vigyék el e - A folyai vérengzésről annak idején 
ko"!zorut a hősök sirkü~ére, mi biss~u~. hogy mi is tettüuk említést. A vérengzés 15 fűtet-
megdicsöUlt szellemeik ott lengeuek és megértik, teset Csákovaírói a tamAsvári kir. törrényszék 
mit mi ezen néma koszuru ált.al jelezni akarunk. börtönébe szállilották, hol f. hó 7-én hallgdt· 
~'ogadják önök Makó város közönsoigének, külö · ták ki öket először. A gonosztevők vad dacz-
uösen az iparos ifjudágnak üdvözl&t_ét és . ~e- czal válaszol tak a b01;zájuk intézett kérdésekre 
gyenek meg!!'yözödve, hogy mig Ilyen 1fju- s alig mutattak megh{uJást. Lef!közelebb ujabb 
sáO'a lesz a hazának, a.ddi!!' az uem ve~zhet el harmincz válllottat hoznak le Csáleovaról. 
és "'nem is fog elvesmi, me r nilked o rökké virul- - A gyoroki kertekben nagy kelendö-
nod és ua.o-ynak, 11Zabadna.k kell lenned, ob sége van az uj bornak. Az aradi borkereske-
dn\.~a hon'! Aldn.s hazáukra és a. hon S7.abad- d.ík a kerti fehér schiller-borok beetoját 6 
sáaáért küzdók és érte vértanui halált szen- frt, a hegyi fehér és schiller-borokét pedig 
vedett bösök emlékére. Tep:ye könnyUvé a 9-13 frtjával vásároljálL A vörös bor ára 
hantot poraik felett a honfiui kegyelet és meg- még nines megállapitva.. A vidtlki nagyobb 
emlékezés. Isten áldja meg a hazát és min- borkereskedők közlll a hegyekben eddig csak 
den igaz polgáró.t. - Isten önökkel uraim ! egy-';ettö jelentkezett. 
A mll.kói iparos ifjudg nevében S z é. j l e r - Budapestre szóló m é r s é k e J t 
János. menettérti jegyek kiadása 

- Egy gyilkos elfogatása. Nemrég ir- o k t o b e r 15-én. Ji'. é. oktober hó 15-én 
tuk m~g lapunkban, hogy Temesvárott a gyár- a m. kit. államTasutak központi hálózatának 
külvárosban egy juhpásztort meggyilkolva ta- összes állomiÍ.Sáról (kivéve Budapest, bánhi-
lé.ltak. A gyilkosnak sikerült megmenekülnit~ dai, budapest-lörinczi, budapest-horti, bpest· 
ugy, hogy több bárányt is vitt magával. A tápió györp:yei és budapest-sza hadsza.llá.si vo-
csendörseg folyton nyomozta, de csak hosszu nalrészek állomlisait) 50 százalékkal mérsé-
puhatolás után foghatta el. A gyilkost erós kelt Il. és III. oszt. személyvonatu manet-
fedezet alatt a temesvári kir. ügyészség bör- térti jegyek adatnak ki Budapestre, a fent 
tönébe szállitották. emlitt:Jtt napon közlekAdó valamennyi szt~mély-

- Meghívás. Az aradi iparos ifjak ön- szállító vonathoz (gyors és express vonatok 
képzó és betegsegélyző egylete oetóber hó kivetelével), valamint a fentemlitett napon a 
10-P.n (hétfön) rendes v&lasllm~nyi Ulést ~r~. vé~állomásohól induló, de Budapesten csak 
Kéretnek a tiszt~> l t valP.sztmányJ tag urak mtn91 oktober lö-án reggeli órákban érkező sze-
számosabban megjelenni. A z e l n ö k d é g. mély va~yea és omnibus vonatokhoz. - A 

- Szüreti tánczmulatság Gyorokon. visszAutazás bármely személyszállító vonat-
Gyorokon a casiao vendeglőbelyiségében a tal, - gyors és express vonatok kivételével 
szok&sos szüreti tánczmulatság ma este tarta· - bezárólag október 24-ig történhetik A 
tik meg, melyen a 6atals~ köréből Aradról miskolez-füleki, bánréve-dobsinai és feled-tisz· 
is számosan vesznek részt és igy az millden te- Ieri szárnyvonalok állomásain kiadandó ment-
kintetben fenyesnek igérkezik. · térti jegyt~k visszautazás alkalmávA.! a h llvan· 

- Elgazolás. Tegnap délfelé egy ősz miskolczi utiranyon át is érvényesek. Gyer-
törődött koldull majdnem áldozatává lett egy mekek következő kedvezményekben részeslll-
sebesen vá!!.tató fogatnak. A lötéren a Do- nek:. Klit 10 éven aluh gyarmek száml\ra az 
monkos-féle czukrászdával szemben nallagott ille~ö kocsi osl:tályra szóló egész jegy váltandó. 
a kocsi-uton, midőa a sebesen vágtató lovak Egy ily gyermek a II. osztályb,m egész Ill. 
fellökttlk s az öreg ember a foldre zuhant. oszt. jegygyal utazhatik. llL osztályban egy 
Szarencsére félre esett és igy egy kis Utödé- gyerm .. k felnőtt kisérőjével egyfitt egy egész 
B!ln kivül nagyobb baja oem történt. Az ut- II. osztályn manetjegy váltása mellett utazha-
czán álló randlír rögtön közbe lépett s a se- tik. Poligyász szabadsiig n11m engedélyeztetilL 
bPsen hajtó koc~ist a v&rosházára kisérte fel. Budapesten, 1887. október 5. Az igazgatósá~~:. 

- Vivó órák. Az aradi torna. és vívó t"' - Orgazdaság. Kurm!\n Györgyné szem-
remben novPmoer l-étól megkezdődnek a vivó· laki lakosnótól a napokban nagyobb mennyiségü 
órák N a g y Sáudor torna és vivó taná~ veze- gabonát loptak el. A tettesek AriLsz GJ.örgy és 
tése mellett. Jelentkezések november l-tg még Supkégel f>zemélyében kézrekeriiltek. Ök beis-
elfogadtatuak. merték a lopás elkövetését és előadták azt is, 

- Leesett tégla. A Porray-utczában lévő hogy a lopott gabonát Ar~z János házába vit· 
gr. Nádasdy f~le kert. kőfala oly ros~;. ho~y ték, ki azt orgazdaságban tartotta. A fel.ielen-
az arra ján\11 eleheszelyes. Tegnap este IB tés az ill~:~tékes blintető birósághoz megté-
me,gindult a rozzant fal s eleiota lüsebb na- tetett. 
gyobb törmelék, s kesöbb e g y e g é s z - Uj eonsul. Mint az aradi kereskedel-
t,; g 1 a z u h a n t a. z a s p h a I t j á r~ mi és iparkamarát értesitik M o r s t a d t 
d IÍ r a. Szeren<'se, ho~y éppen akkor senki Róbert Herman kereskadó Penaugban fizetés 
sP-rn ment a. fal mellett. Ajánljuk elsősorban nélküli consullá, a tarifas7.erll consuli illetékek 
a rendörség Iig y elmébe e közbiztonságot ve- szedésére való jogosultlliÍgga.l kineveztetett 
sz~lyeztető állapotot, másodsorbau felhivjuk a - Esküvö. N e t z Lajos október l 6· án 
városi taufes ot, hogy hiv ja. fel a tulajdonost, esküszik örök búséget Aradon Am b r u s Anna 
ugy e rozzant fill, mint az azzal szemben kisasswnvnak. 
lt>vó emeletes ht\z tatarozására, mert ily rondA - Tüzeset. Szeleesán Ilie o-szent-annai 
épíilet e~ész Arad városáhan nmcs B nPm laKos kárára egy szalmakazal 159 frt értékben 
igen szol!!'!\1 disZ<\re. a b"lvr..rosnt,IC. . , . leégett. A tüz keletkezesének oka ismeretlen. 

- Pajkos legenyek. Ros11nberg L1pot s1- - A kis tolonez. A esendőrseg Silin-
kulai boltos rác~os ablakán keresztül ne-hány gyia batárában por~yázé.s közben egy 16 éves 

zll.tos titkaina bea.vatott czinkoMtársainak volt 
fog11lmuk. Hogy Ddrvil Emil elött biztosilsa 
nugát, lelkében szemlét tartott &egédessközei 
felett, pedig azok száma me,z;lehetós velt. 

A gróf e~y t1tkos társaság elnöke volt, 
mely fél Európát behálózta és még AmeriKa· 
ban is tagokiCal birt, !\iknek téuykedései azon
ban Varreux ,z;róf titkos kémei által ennek 
tudomására jutottak rendesen. 

Igaz, hogy nagy összegekbe kerfiltek az 
eszközök, melyekre a lovagoknl\k szükségllk 
volt, hogy cúlj11iil:at elér.J~k, de jelentékeny 
összl'gek is folytak be a tár888ág pénztárába, 
mive: a lovagok csaki& ~ud:\g és teidotP.Iyes 
.,gyéneket szoktak volt beltálózni. Varreux elég 
éles látással birt, hogy terveinllk mqgfelelő 
egyénekre te,g;yen szert és mihelyt e1eket be
hálózta kénvtelenek volt'\k eszközül azoigáini 
neki. ~linde.nkor, nemzP.t és rangbeli férfiak s 
uök k5vették parancsait: PB az ~>gyes részle
tek oly elővigyázattal voltak ten·azve, hogy a 
hatóság mitsem g v anitott. 

Azon gazernberek között, kik felett e 
titkos társaság elnöke parancsolt, vol tak olya
nok is, kiknek adott alkalommal rendórtisztvi
selöi, másoknak ismé( nyugalmazott katona
tiszti vagy pa.pi szerepet kellett játszauiok. Ha 
például egy fiatal badur.gy olykor a kártya
asztalnál nagy összegeket veszitett s azokat 
ki nem ej!'yeolithette, akadt olyankor egy ki-
4Nlgitö. ki • megggndolatlan játékosnak nagy 
összegeket előlegezett e később magától érte· 
tödik elismerés fej~ben áldozata által bevezet
tett: magát oly körökbe, hová mé.sklllömben 
el nem juthatott volna. 

Sőt nők is, még pedig előkelő nök, kik 
elszegényPdtek, szerepeltl'k a gróf segítói kö
r<\ben. Mig Varreux azon gondolkozott, mi
ként álljon legérzékenyebb boszut Darvil Emi
len, ~>szébe jutott két segédje, egy auya és 
Jeáuya, kik nem rég a gróf által kigoudolt 
gazcsínyben a főszerepot játszották. Egy gaz
dag, magas rangu férfiu, La Croix kinek kö· 
nyörllletessége a gróf előtt ismer11tes volt, 
e~yik napon szemközt találkowtt egy fiatal, 
sú,p le&nynyal, ki a földre hajlott, min~ba n
lamit keresne. La Croix uivariasao kérdé, 
hogy mit kert:s és a leánytól mevballotta, 
hogy az pénztárczáját elvesztette, hiJgy édes· 
anyja kidebb bevásárlásokkal bizta. meg s 
hogy ö, ha ezek nélkül visszatér édesanyjálluz 
kemény büntetést kap. A jószivü, kivált a szép 
nem iránt fogékony Le Croix a legna-
IZYohb készségg~! felajánlolta a siránkozó an
gyalnak táreztját és az ártatlan teremtés 
azon feltétel alatt fog&dta azt, hogy a kölesön-

vett csekély összeget a legközelebbi napokban 
este a parkban visszaadha::~sa. La Croix urnak 
hízelgett, midön Marion bPszédközben kije
lenté, hogy ó valamennyi fértitól fél, csak Le 
Croix-ban bizik, a menoyiben oly nemesek 
arczvonásai, oly lovagias magatartása, minöt 
csak regényekben olvas hatni. V égre La. Croix 
ki Marionnal véletlenül többs1ör találkozott. a 
leán.v folytonos panaszai következtében felbá· 
torodott és a leányt édesanyja ellen, oltalmá
rói biztosította. Az anya ugyanis, Marion sze
rint, férihez akarta öt adni egy gazdag, de 
roszindulatu emberhez, és miután a leány erre 
sehogy sem ahrt r& állani, avval fenyegette, 
hogy majd zárdába fogja adni, Marwn pedig 
rimánkodott, hogy 6 nem kiván egyebet, mint 
hogy kaze munkája után tisztessPgesen meg
éljen. La Croix mélyen megindult e szareu
csétlen teremtés .l!:önyein, s mivel stámos elö
kelö családdal ismeretségben s rokonságban 
1\llott, azon elhatarozásra jutott, hogy véden· 
cz~t egy Brllssel közelében lakó urhölgy párt
fogásába fol!ja ajánlani. E ezéiból Marionnak 
következő levelet irt : 

"Drága kisasszony !" 
Ha önnek komoly szándékában van édes 

anyját dt hagyni, ugy jöjjön holnap reggel 
öt órakor ama helyre, hol már többször ta
lálkoztunk, ott leszek, és jó helyre fogom ön\ 
vinni, a többit majd szóval. 

Kész szolgá.ja : 
I..a Croix Henrik." 

Es Marion még két perezezel lA Orob: 
előtt jelent meg a találka helyén. Bizalmasan 
karjliba fogódzott. Már október vége fele járt 
s igy még sötét volt. Epen a bérkocsiba 
akartak szállani, midón egy nő, két rendör
közeg kiséretében ott termett és a fiatal 
leányt megragadta. "Oh istanem édes anyám!" 
sóhajtozott Marion és élettelenül La Croix 
karjaiba rogyott, kinek nem ma1 adt egyéb b 
balra, mint vagy felfogni, vagy pedig fóldre 
bocsájtani. A leány anyja azemreh&nyásokkal 
árasztotta el La Croix urat, és tudtára adá, 
hogy a leánynak czimzett levél kezébe került. 
Gyalázato~nak tartotta, hogy ily koros és ma· 
ga.s rangu férfiu egy fiata.! leányt felbujtogat 
saját anyja elleni engedetlenség! e, hogy ó 
megakarta szöktO:Jtni, de ó azt nem engedheti 
meg . .J<'elszóhtotta. hogy kövesse öt. azonnal a 
kerületi rendörbiztosboz, a ki mindllnesetre 
neki, mint édes anyának és kiskoru leánya 
természeles gyámjá.nak, igazságot fog szol
gáltatni. 

A két álrendór pedig, mert ezek is 

suhanezra akadt o. ki ma.gát nem tudta igazolni 
.Midőn átkutatták, a z:;ebPben ~gy tolow~zlevelet 
találtak, melyet l<'ligor Mitru névre az araói 
rendörség állitott ki. Midőu ezért vallatóra 
fogták, megijedt a fiu és beiemert~. hogy 
ötet Aradról tolouezutra inditotta a. rendőrség. 
Az acsuczai kiizsE'~~: há.z{,n azonban kisérője 
szépen elaludt és ó ezt az alk~lmat felhasz
náh·a, annll.k zsebéből a tolonczlevPlet ellopta 
és megugrott. A csendórség e kis törtél!et 
mell'hali<Tatása után letartóztatta a ficzkót. 

"' -""A tanulo ifjuságnak elérkezett várva
várt öröm napJa, melyen kihirdették a sz ü
r e t i v a c a t i ó t. A tanuló ifjuságnak tP g
nap adták tudtul, hogy a vac~tio jövö p~ntek 
reggelig fog_ tar_tant. _ , . .. _ 

· _ A gozgepkezeloket es kazanfutoket 
vizsgáló bizottság 'l'emesvár?tt a l~g~özeleb?i 
vizsgála.tok~t ~zombat?n oktober la-en . fOflJ~ 
a j,ízsefrárost vasntálloma.s vonatmozgostt&sl 
irorláj:í.ban megtartani. - E vizsgálatokra 
szÓ\&I vagy irásban lehet jelentkezni a. te
mesm~gyei kir. államépítészeti Ilivatainál 'l'e
mesvárott (dikasterialis fipiilat III. emelet.) A 
vizsgí11at alkalmárai a. jelölteknek gözgrptnla.j · 
donosok által kiállitott s az illetélres hatóság 
által hitelesitett bizonyítványokkal kell iga
zolni, bog y lep.-alább hat hónapig mü ködtek 
fUtölt gtJzgépuél mint segédek, azon szakmá
ban, a melyból 1\ vizsgál~tot letenni kivánják. 
Megkivántatik továbbá erkölcsi bizonyítvány, 
gépkezel611.tól pedig m.;g tanuló levél. A je
lülteknek a magyar nyelvben l e g a l á b b 
némi jiLrtassággal kell birni. 

- A gyoroki casinó nj ve~dég\őst ka
poU. B e n e d e Ir György ma.ro~-JllyeJ V9n· 
déglós vette lt.t. ki a casinó belyisé.jl,'et. ejl'é
szen ujonnan és kényelmesen szandekoZJk be· 
resdezni. 

- Rablógyifkos, a ki többször megszö
kött. Sétáló igazabboio Kralig András, ki rab· 
lógyilkosság rniatt több évi börtönre lett el: 
itélve, nPgy hó elött megszökött 1 lep?klavaJ 
fegyintézetból és több községben betöreses lo
pást követett el. SzabadkáD v~gye ~tólérte .. ót 
a nemezis : el fogták és á.tszolga.ltatták a tor· 
vényszéknek. A gyönyörüs~ge~ ~ákvi_rligra 
azonban ott sem ügyeltek elegge es neháuy 
nap mnlva ott i.~ IIÍegugr?.Lt a . foghá~b?I.. -
A vakmerő rab10nak soka1g h1ába utottek a 
nyomát, mig végre V i n g á n -:; ~ol bet.ö · 
réses lopáit követgtt el - a rendor11eg . raJta 
kapta. Biztos fedezet a!a~t .T e -.n e s v ,a r ra 
bozták · innen tovább VISZik Szabadkara 1.'8 

Lepokl~vára, hol át fog ada~ni a fegyiutéz~t
nek. Vajjon le z-e kedve meg egyszer kor
utazáBra menni ? 

- Helyreigazitott hymen-hir. Most már 
ilyen is van. Csak a napokban irtuk meg a 
szép Mairovicz Berta. kisasszonyról, hogy vőle
génya mikor és hol fog örök hüséget esküdni 
neki. Most egy levelet vettünk Radnár6l, mely· 
ben Mairovitz Már nr annak kijelentésére kér 
fel bennünket, hogy a Berta kisasszony neki, 
nem leánya, hanem unokahuga. Készséggel 
megtesszük, tudva hogy ez a körülmény éppen 
nem fogja megzavarni a fiatalok boldogságát. 

- Eljegyzés. M o n us Lajos aradi ipa· 
ros a napokb1m tartotta eljegyzését L a y Ju· 
liska kisasszonynyal. 

- Féltékeny menyecske. Kurticson tör
tént, hogy egy fiatal romlm nő nem jó szem
me! nér.te csinos délczeg férjiinek esténk~nti 
elmaradaisM. Elhatároz~ magában, hogy édes 
anyját felkéri, hogy l e s 11 e n e k r á ,a f é r7 
j e m u r a m r a, külömben ·ha ez meg soka 
igy tart, megszakad a szive & fájdalomtól, 
melyet naponta el kell ~iselnie. A f~rj ész
revette neje szándékát, látta, hogy neJe rop· 
pant mérvü féltékenységben szanved. Mindtln 
este ucsora után ej!y bosszu sétát t9tt a k.öz
ségbe, onnét haza ment. A fiatal rnsnyecske 

Varreux gróf embereihez tartoztak, karonfog
ták a mflgijedt La Croix urat, noha ez artat
lanssga tudatában volt, s bevezették a legkö
zelebbi ház első emeletére, bOJ a kerületi 
rendörbiztos lakott. vagy legalabb ugy látszott, 
mert az a körszakállas, kék szemüvegu térfiu, 
ki rendöri egyenruhában ott várta már a jö
vevényeket, sz inte Varreu:r: g1·óf egy czin· 
kosa volt. 

A sértett anya mindenek előtt előter
jesztette panasz&t., a rendörbiztos pedig fel· 
olvasta La Croix előtt azon sulyos büntetése
lcet, miket a törvény k1skoruak megszöktetése 
esetére szab. AnMk a mit La Uroix mon
dott, a renó.órhivatalnok nem látszott hitelt 
adni. V égre falszólitotta az asszonyt és 
leányát, hogy várjanak a mellékszobában, ó 
pedig egyedül mandl a vé.dlottal. .Miutáu 
La Croix ismét ártatlausagát ernlitette éll arra 
meg is akart esküdni, a biztos felszólalt : 
,. Haj os ilgy ez, uram mert ön ba még oly 
ártatlan is volt, a világ azt soha se fogja el
hinni. He legalább azt a levell!t kerithetnénk 
kézre, melyet ön irt, mert e1. ön ellen ta
nuskodik. En hirból ösmP.rem e leány any
ját és annyit mondbatok, hOI!J erélyes ném
ber, ki egy könynyen nem ta.git. Kötelessé· 
gem jelent~st tenni ez esetről, noha önt na
gyon sajnáloru, mart állás&t, tekintélyét, VI!· 

szélyezteti, de .• , 
"Eu szivesen fizetnék a.z asszonynak bi· 

zon y os össz11get," veté közbe La Croix ur, 
és hosszabb f!undolkozás után a biztos kész
nek nyilatkozott a leány anyjával ez iránt be
szÁ!ni. 

Eszel elment a mellékszobába és az 
egpsz komédia avval végződött, bogy a lépre 
kt>rnlt La Croix a bizt('s ur által visszakapta 
le ... elét, ennek kiváltására azonban me~dehe
tös összeget kellett az asszonynak kézbesi
tAnie. 

B.Zután La Croix:, ki sokkal nagyobb fel
indulásban volt, semhogy a sötétségben ugyis 
csak ügygyel-bajjal megtudható házszámot 
megnéz.te, eltávozott, koránt st~m gyanitva, 
hogy egyenruhás rendórbiztos helyett kipró
bált g&zembllrrlll volt dolga.. 

A grófnak ugyan nem jutott eszébe, hogy 
Daniitól pl\nzt zsaroljon, de örökre tönkre 
aka1·ta tenni, hogy semmiben se árthasson 
neki és a gróf, ki Dsrvil pártfogójából nnnak 
halálos eJlenségPvé változott át, talán Mariont 
és annak cselszövényes anyját szemelte ki, 
hogy a fiatal miivészt a vészbe döntsék. 

(Folyt. követker.ii:.l 

és az anyós nyombau követték egész héten 
át, de er~:~dménytelenlll, mert a férj Oflm tért 
be sehol. Egy hét után után a férj egy este 
és~revétlenül eltünt. A menyecske és anyós 
magokra öltötték ruhájukat és a féli f.,lkere
sésére indultak. Elmult az éjfél s az 
P-gész községben minden csaodes volt, csak a 
két nö bolyongott czéltalanul. A fiatal 
asszony szive erre még nagyobb lázban kez
dett égni t>s tisztáb& volt azzal, bogy férje 
nem lebet máshol, mint az özvegy s:wmszéd
asszonyuál, kivel napouta ll kerítésen át sok
szor látta édesdeden elbeszélgetni. A fi1üal 
asszony már arra gondolt, bogy beront hozzá 
és felkuta.tja háza minden zege-zllgát, mert 
másboi nem lebet mint nála. Az örjöngésig 
menó fiatal asszonyt az anya alig bu·ta. ez 
elhatározott tervétól vis~zatartani. Karon fogva 
akarta hazavonszolni, de ez kitépte magát az 
éde'l anya karjaiból és egy k ö d a r a b b al 
b e v á g t a a z ö z v e f! y a s s z o B y a b
l ak á t. Az özvegy asszony másnap jelentést 
tett a járásbiróságnáL Az e tárgyban megtar
tott tárgyalás alkalmával tudomására jött az 
özvegyasszonynak a fiatal Mszony baja - és 
erre v i s s z a v o n t a. a p a n a s z á t. 

- Kukoriezalopás. Zsulán Mihály szem
laki lakostól H a l m a z s á n Juon, továbbá 
I ván Mitru és György ku koriczá.t szarettek 
volna lopni. A csőszük azonban t>szrevették a 
dolgot és elkergették öket. A tolvajok azon
ban nagyot nerettek a markukba, mert 250 
csó kukoriczát sikerült ellopniok. Az öröm 
azonban korainak bizonyult, a mennyiben 
a tolvajok most már hüsen ülnek és ot~ hi
hetöleg - nem nevetnek. 
.. ' - Tol1.1ajlás. Sza.bó Lajos gyoroki illetó

ségü l 5 éves csa va~ gó Szabadhelyen bemá
szott Togyerán György padlására és onnan 
nagyobb mennyisPgü gabonát ellopott. Let&r· 
toztattak. 

- lparügyek. Iparigazr~lványt nyertek 
ujabba.n : Aradmagyében: Kis-Peregen : Oa. 
~zabó József mészkereskedésre. Békésmagyé
ben : Békésen. ~'arkas Samuel borju, juh és 
sertés vágosi iparra, Horváth Gábor szür
szabó iparra, Téván Géza fiók vegyeskereske
désre. - B.-Csabán Debreczenyi György 
csizmadia iparra, mig ellenben B.-Osabá.n : 
Hátsch Ferencz vendéglöi iparát beszüntette. 

- Egy kis sárga t>bet találtak Aradon. A k 
ehesztelte a minorita épületben l!. emelet 17. s:~;ám 
alatt rehe1 i it. 

Hazáok é111 a fóvárol!l. 
- ld6járáa. Hazánkban: Délkeleties. rész

ben éssaknyugatias mérsékelt s~elek mnllrtt, a hőmér
séklet keveset változott. a lé:.;nyomás északkeleten ki
sebbedett. Az idó változó jellegével végzúdik s boruló 
jelleget öltve, jövóre egyre több esővel, egyellire enyhe 
lesz - Kilátás a jövó i dór~ : H a z á nk b a n : 
Többnyire borns, enyhe, osós idót Tárhatni. 

- A trónörökös erdélyi vadászata. A 
trónörökös erdt>lyi vsdá.szatairól irják pénteki 
kelettel Gör~~:éuy-Szont-Imréröl ~ A trónörökös 
ma öt órakor tért haza a vadászatról, melyet 
K e m é n y Kálmán b. erdőségében rendez
tek. Az első hajtásra három termetes medvét 
vertek fel, de :' maczkók lövés nélkol törtek 
át a bajtók vonalá.n. A második hajtásban 
E s z t e r h á z y herezeg egy kifejlett barna 
medvét Jött, mely balálosan megsebesítve 
vissza.szökött a h!\jtók közé, kik közUI az egyik 
fejszével fejbasujtotta, de a vad a fejszét fo
gaival megragadta, erre egy másik hajtó 
ujabb csapást mért a vad fejére, melynek 
végre egy vadőr adta meg a kegyelemlövést 
A harmadik hajtásban M a c s k á s s y Ist· 
vti.o e{!y nagy medve első lábát lőtte el, a 
vér:zö maczkó azonban elmenekült. A trón
örökös K e m é n y br. ~s M a c s k áss y 
kiséretében a vérnyomokon haladva a sánti
káló medve üldözésére indult s azt soká111: 
kereste, de sikertelenül. A vadászok kifáradva 
tértek vissza a kocsikhoz. A vadásztársuág 
egy részPt a trónörökös előre küldt~:~, maga. 
T e l e k i gróf fogatán kesöbb érkezett. Az 
ebédhez, melyhez a. vadásztársaságon kivül 
Girsik erdőigazgató is hivatalos volt, hat óra
kor fogtak hozzá. A megJött medve felett &. 

szokási'S tort esti fél nyolcz órakor tartották 
meg. A trónörököst a közönség éljenzéssei 
üdvözölte. A zenakar magyar darabokat ját
szott. A trónörökös, I.. i p ó t és F r i -
g y e s főberezeg a zenekar eleibe állottak s 
rendelkettek, hogy milyeo darabokat játsza
nak. A Rákóczyinduló hangjai mellett ment 
fd a trónörökös 'l theáboz. - Egy bécsi át
utazó női zenetársulat engedPiyt nyert, hogy 
ö fenFJége előtte játszha.&on. Holnap az oroszi 
r• kötéri erdőségekben lesz vadáazat. A trón
örökös 12-én utazik el. 

- Ritka természeti tüneményt látott -
m int a "Szebzárd és vidéke, irja - a ben
esei t'Sárda mellett 3 paksi lakos a multkor 
egyik éüel az égen. Az idö csöndes, az ég
bolt felbötlen volt, mikor a hencsei csárd!l. 
előtt baladtak el. Egyszerre egy nagykendő 
nagysá~u vöri'is lángoszlop csapott le előttük 
~ földbe, a mely pár pillanat alatt elmult. Zajt 
vagy dörgéRt nem hallottak. A tünemény el
multa után pár perczig semmit se láttak, any
nyita elvakitotta szemeiket a fény. A kocsi 
eloi fogott lovak ugy megijedtek a vérvö
rös lángoszloptól, hogy lero~ytak a fóldre. 

- Leányszöktetés Budapesten. J.!'eltll
nést keltő eset képezi beszéd tárgyát a Jó
zsefvárosban. H. Adolf német-utezába.n lakó 
kereakadónek ritka szépségü, 17 éves leányát, 
Hegmát szerdán este mel>!szöktette egy D a· 
n ass y Vietor nevü fiata! ember, ki az ipar
itikola harmadik osztilivának növendéke volt. 
A szülők régóta sejtett~k. hogy Ieanyuk vala
kivel viszonyt folytat s tudták azt is, hogy az 
udvarló és leányuk köz~ a velök egy ház
ban lakó Szontag- Lujza asszony Játszotta a 
közvetitöi szerep~:~t Mmtán a nevezett nó nem 
a legjobb hirnek örvendett, szigoruan megtil· 
tották leányuknak, hogy vele érintkezzék s 
egyuttal ellenórizték Regina minden lépését. 
A szerelmea leá11y azonban kijMszottaa felügye
letet s szerdán este, midón bazulról a szomszé-
doa vendéglóoe borért elküldötték, nyomta
lanul eltünt. A kétségbeesett apa egyenesen 
Szontagnéboz ment és kérdöre vonta. Az asz
SZ:)ny egy ideig himezett-hállJozott, végre be
vallotta, hogy a leány Danassy Victorral meg
szökött. H. Adolf elsietett a kapitánysághoz 
él! megtette a feljelentést. A nyomozás kide
rité. hogy a leány, ki házi ruhában távozott 
otthonról, a Józaef-körnton beült a 644. sz. 
bérkocsiba, hol egy fiatal ember várta felől· 
tóval és kalappal a mindkeLten elhajtattak a 

közp0nti pálya.udvarba. Itt jegyet váltottak és 
még•a1. este eluta.zta.k, valószinűleg Jo~gerbe, 
hol Danassy szülei laknak. Szontag Lujzát ki 
akarta hallf!.atni a rendórség, de az illető el· 
ttint lakásáról és mostanáig nem volt felta.lál· 
ható. Az Ugyben különben fordulat állott be. 
A rendörség kézhez kapta Da.nassy Victor 
egy levelét, a. melyet iskolatársaihoz intézett, 
azzal a megjegyzéssel, hogy caak octóber 
14-én bontsák fel. A tanulók azonban értesül
vén Danassy megszökéséröl a levelet felbon· 
tottak. Ebben azt irja a fiatal ember, hogy 
mire sorait elolvassák, már nem lesz az élök 
között. Hogy boi hal meg, azt nem tudia, 
valószinüleg a Mátra mellett, valamelyik csön· 
des falucskában. A levél egy árva szóval sem 
emlékezik meg az elszökletett leányról s igy 
az aggódó szülék rettegésben vannak, vajjon 
leányuk nem követi-e balaiiba kedresét. .ft 

rendörség több irányba sürgönyzött a szöke· 
véuyek után, de választ még nem kapott. 

- Rövid hírek. A z e r d é l y i r e f. 
p ü s p ö k, Szász Domokos körutra indult a 
székrlyfóldre s Csik-Szeredán az nj ref. tem
plomot is fel fogja avatni. - Kas s á r 6 l 
csiitörti)ki)n meleg bucsuzás után kelt utra az 
ottani házi ezred negyedik zászlóalj&, mely Her
czegovinába vonul helyórséghe. - A d e é 8 i 
k i á ll i t ás r a ro illtegy 900 kiáll i tó küldött 
tárgyakat, melyek rendezésén most 8Zorgosan 
dolgoznak. - Kis-B é r e n e b6 27-én és 
28-án tartja meg a vértesaljai agarász-egylet ez 
idei versenyeit, mclyekre összesen 500 frt van 
dija.kul kitiizve. - Z á 1r r á b b 6 l e napokban 
eltolonczolták a szélhámos Ziethen grófnőt és 
férjét, kiket már a porosz hatóságok rég ke
resnek. - P o z 8 o n y b a. n a Schik-féle gab· 
nakereskedó cég megbukott, 220 OOO frtnyi 
adósságg\\1. - N a g y v á r a d o n. a tanfel
ügyelő elnöklP.te alatt egybeült vizsgál6bizottság 
előtt e napokban tizenegy román néptanitó tette 
le sikerrel a vizsgálatot a ma.gyarnyelvból. 

A.. DRKY vilá.:. 
. - Vegetariánus vendéglő. A napokhan 

ny1lt meg Berlinben sz első vegeta.riánus 
vendéglő, mely a busevéssei szemben a főz'l• 
lékek, tészták, gyümölcs, vaj és növényolaj 
tápláló erejét készül bebizonyítani. Az ember . 
szinte ráébezik menujükre, oly csábitó főze
lék mindennapi változatossl\gban, rizs és ame
rikai korpa (micsoda nyalánkság!), tész
ta, kalá.es, macca.roni éi gyümölcs. S a 
nemes ital : almabor, könnyU sör, gyli· 
mölcs-szörpök, sót gyenge kávé is. A ven
d~glö tulajdonosa a Schultz-pár; Schultz ur 
már két vegetariánus szakácskönyvet adott ki. 
Nem kételkedünk, hogy a főtt metélt és gytl
möksuedv folytonos használata jobbit., neme
sebbé tenné az emberiséget, sőt elismerjUk a 
vegetarianizmus tanainak nagyszeru voltát, 
hanem azért egy porhanyós, angolosan sült 
beefsteak sem megvetendő ám. 

- Egy válfüző·gyáros és a ballerinák. 
Terpsichore bajos papnöiaek hiusága és ön
érzete, ugy látszik, napról-napra gyarapszik . 
Legalább a következő kis történet, melynele 
s~~;inhelye természetesen Pária, e mellett bi· 
zonyit. Egy vállfüzóhreskedö, mint rendesen, 
ugy az idén is közzétette a lapokban az üz
letére vonatkozó hirdetéseket. Ezek a hirde-
tések az idén kiilönösen poeticus atilusban 
voltak megírva, többek közt a hirdetések vé
gén a következö hangzatos phrázis ékeskedett: 
"A pazar fényben uszó szinhá.zba.n ott Ul a 
köz.önség, bámulja a karcsu tánczosuöket, a 
kik ingerlóen lejtenek a s.zinpaden ; ünneplik 
Öket, de senki sem sejti, hogy mind e bájok 
megteremtője. ott görnyed egész nap a varró
gép mellett. Ú detemben a hibás idomok kellő 
korlátok köze szoritta.tnak ; ez a szó sov{myság, 
nincs benne az én szótáramban ; arányosság, 
po1upás testi arányosság a jelszavam.Ez a hirde
tés, melyen a férthilág mosolygott, roppan
tul etkeseritette a ballerinákst, a kik furfan
gos fejecskéiket összedug-n bizottsé.got alaki
tottak és Ugyvédet választva, beperelték r. 
szószátyar füzőkereskedőt. Többek között 
igy érveltek : Először is tánczközben nem ezo· 
kás viLllfUzöt viselni, hanem esak övet, má· 
sodszor pedig mi termetfinket., legyen az 
szép vagy csunya, a természetnek köszönjük, 
nem ped1g monsieur Hobard halcsontjainak. 
Végül pedig egy olyan f~rfi, a ki a nóknek 
toilette titkait, malyeknek puszta véletlenség
ból jut tudomására, nyilvánosan dobraUti, 
nyomorult bit•ány ember, a kinek mi ezen· 
nel szigoru megbüntetését kérjük." A v&ll
fllzö kereskedő termeszetesen roppantul meg 
volt lepetve, mikor bevádolták. Késznek nyilat· 
kozott irá.~ban ngy szoval bH.rminemü elég
tétel megadásara. A biró kö:&bejárásával most agy 
nyilatkozatot szerkeszteoek, melyet Fau kis
asszony a ballet-kar szószólója, a. 11aját mo· 
dora szerint fog borssal és paprikával megfU
szerezni. Ha ez kész !Asz, akkor megnevezik 
azokat a divatlapokat, malyekben az emlitett 
nyilatkozatnak me~ kell jelennie. Mikor az 
ingerült kedélyek le~sillapultak, a gyáros e 
su.vakkal lépett Fau kisa..<111zonyboz : ,.En még 
többet teszek, mint a mit kivánnak. Jöijön el 
legközelébb hozzám s én szerencsémm~k fo
gom tartani, önt egy olyan atlasz vállfüzövel 
megajándékozni, melyet minden királyné, -
pardon elfelejtettem, hogy köztársaságban 
élür.k, - metyet me~ madam~ Grévy és 
büszkén 11iselbet." Bájos mosoly ömlött el a 
tánczosné ajka.in s illedelmes meghajlas után, 
kecsesen vonultak ki a teremböl a könnyü
lábu vadlók. 

- Egy hú hér ~ müvészi" körutja. Lon
donból írják : B i o n s, & volt londoni Mhér, 
a kit része~esk.edés miatt elbocsátották a 
szolgálatból, a vidéki városokban külUoös mó
don keresi a kenyeret. Belépti dij wellett 
eiethü Viaszfiguraikon nyilváno1181l az a k a 8 Z• 
t á s t mutatja be. A közönség tódul az elő
adásokra, s ni~Y tetszéssel fogadja a mutat· 
ványokat. Az est lefolyásr. a következő : A 
függöny felgördl!l, s a "milvész" impressári· 
ója fekete frakkban megjelenvén, ecsetsli 
Binns urnak a hazai akasztás terén szenett 
érdemeit és elmondja eletrajzát Aztán távozik. 
Ekkor a hattérben felbukkan egy akasrtófa. 
Egy hosszu menet, mely áll r. tö"ényszékböl 
(egyenruhában), a papból (egyházi ruhában) s 
minden egyéb a ki\·égzéshet tartozó személy
ből, a szinpadra lép, s az akasztófához vonul. 
Köztük van a bünös, egész életnagyeágu viasz
figura, melynek elvadult fájdalomdulta voná
sai Berry asszonyságot, a hires méregkeverö-
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tt?t ábré.rolj&k, a kit ~inna ~n nak idején ki- 1 z~j~san me~ta.ps~llá.k, .s az els~ lelron l\!!. után 1 gróf, alelnökf!Ve G e r l ó c ll y polgtírmester vá
vt~gzett. Miután a halalos iteletet felolvasták a k1luvta a kozl)nse,!!.'. Ltsbeth-Aitce term~szete-

1 
!asztatott meg. 

t. pap \'Ígasztaló szókat mond, az actus veze- seu V a d n a y Vilma volt, ki éppf~n olyan 1 
tójll a bünös nőt átadja a hóhérnak, a ki öt bájos és kedves volt, mint a hogy elragadott ' - A franczia-nemet confllctus. -
"ribék.J'ei seooitségéve! összelrötözi s ez akasz- énekével s me".hatott kitlinó drámai .t'átéHval. l p 
t' " ,.., áris, októbl!r l:i. (A z "A r a d i Köz-tófa. alá állitja. Azután kötelet vet a nyakába. A polgármesterben P 11 n y é r i, mig Nick a fo-

tartalmazó irleiszlAnes kiv.:teles dijszahál'lok l1\p. ! 
nek i•lethe. Dijszahás.i pi•ld:ínyok a m. kir. ól-

1 
Iamvasutak díjszabriBI oszlüJylHJao és a többi l 
r~szes vasutakit<íl kaphatók. Budape11ten, 1HS7. l 
október hó 5. Az ig-azgatós1íg. 

Bpest. Rafl]P.r Rnrlolf, nhlt.Ó. BprsL Koftclfler N., utazó. 
Bpe•t. Moritz flandor, utazó. Bpcst. H~>is:~; M., uta-.ó, 
apcst. l<;n!Jarth K. utazó. ÜfJCSt. B:l.~ch N., utai.Ó, 
Bprst. Orsbaeh N., utazó, Bpest. }'reund J., utazó. 
BpPst. l' ll ri eh Ign:itz, utazó, BéP.s. V atacaek N., utazó, 
Bi·e•. Huioi~nri••h .J .. utaz6. Hées. 

Tll<·herer-sztillo. Sándor József. kir. közjegyzö, 
Dév~. Stojka N .. hresk., Déva. Goldschmidt N,, ke
resk., Nagp·árad. Vinkler N .. utazó, Bécs. König Jó· 
zsef, utazó, Bprst. 

e a kivé~zés megtörtenik. - Számos angol gadósban K u l i n y i Medeti, jellemzet es, jó- 1 ö n J" el'~deti távirata.) A n~met kormány 
vároebao a jsleueiet a közöos~g rögtön meg- izü alakokat mutattak be. Vander Billt-t szi- felkérte lt' l o u r e n s fran<>zia kühigyminisz
ismétli. A rendórség szeretné t:zt a v~ n d é-g- vessegből R é t b e y jti.tszta el ; tigyesen, tert, hogy a határon megsebesitett W a u g e n 
szerepM~~ ~etil.tani, de ninu~ ré paragrap.hus. mint a ho~y nála. ez megszokot_t dolog. Ki.tl~~ 1 · ran~zia hadnagyuak sajw\lkozását feje~ze ki 

- Rov1d hird:.~ ~P. I,J. -~ll: Y t _á v l r. a- nő f!lA~QUeJa ma. IS fel.tllnt. A kis K ~e cs a l a saJuálalo.s esamény feJHtt, mt~ly nek reszben 
t o t kötül, me ly szennt a krako1 lóvása.rra tob b n y 1 \era a csup p A hce·t adta ma IS vég-te- , ld L 

1 
tt 

magasraoguoroszlof&sságiéstüzérti~ztérkezett, lentil Ogyesen •. s akiizönség az ismert jelenet a uz~at e·, . . . . ·ó ·c 
köztük egy tüzér ezredes lókereskedő álruhában, után za;osan kltapt;olta. · l _ eng-~rt,szeh m1msztermm , ~n~g~~ si_ 1• 

hogy lovakat vásároljanak az orosz hadsereg A többi szerepek egytol egyig jó kezek- h~gy egy panczélos és egy cz1rkalo baJo kul-
részére. - O l a e z h a d i li o t t a fogja leg~ ben voltak. A karok jól dispou{llva, a zenekar detett Marokkóba. Olaszorszí~ s~intén odakül-
k~~z;Iebb meglátogatui az osztrák és magyar ki- pedig kitünÖEin dirigálva volt, D e 1 i n kar- dölt két btldihajót, ,z angol kormány pedig 
kotoket A flotta Acton ellentengernagy parancs- mester vezetése alatt. egy vátes hajót és több jelzö gűzöst klildött. 
noksága alatt áll s most mint jó barát, e6t ta-
lán szövetségese, járja be ama vizeket, melyek 
lf.Sü6-ból szomoru emlékiiek az olasz hadi ten
gerészetre nézve. Ellátogatnak Polába is, ugy
szintén Fiumebe. - P P n t ek e n érkeztek a 
miskolci Itirándulók Krakkóba, kiket a pálya
házhan melegen fogad tak. - G a u t sc h osz· 
trák közoktattisügyi miniszter befejezte galiciai 
körutját, melynek eredmflnyével általában meg 
volt elt>~edve. - M i l á n ki r á l v Gleichen• 
bergMI 'jövet Badenbe érkezett 8 egyenesen Na
tália királynéhoz hajtatott, este Bécsbe tért visz· 
sza. - K é t fi a t a l t o u r i st a j~rt ismét 
szerereocsétlenül Svájczban, az Alp les Loex 
mellett, hol magas szikláról zubatnak le s 
nörnyet haltak. - A ( r a n c z i a Ir o r ~ 
m á n y n y u g a l o m b a akarja helyezni 
Caffarel vezérkari főnököt mert. öt vádolják a 
legutóbb történt külöuböz6 indiskrecziók elköve
téÍ!ével. - 61 f o n t o s a r a n y d a r a b ke
rült napfényre az ausztráliai sullry-gulli hányá
ból; értélre vagy 30.000 forint.- B o u l a n
g e r ellen most azt a vádat emelik, hogy had
ligymíniezter korában együtt spekulált a dus· 
gazdag amerikai Mackayvel, kinek gabua-spe 
kulációih()Z sziiksége volt a báborus birekre; 
Bonlanger bukásával Mackay roppant összege
ket vesztett. 

8 Z I N H Á Z. 
- octóber 8. 

- n Rí p van Wlnkle~ Al az elpusztit-
hatlan \'on1erejll s bé.jos zenéjU operette nyi
totta ma meg az operettek előadásainak soro· 
r.atát. A darab mai előadása meggyőzte a kö
zönséget arról, hogy a t:\rsulat operette-sze
mélyzete a regi kitüo6, malynek anynyi sok 
élvezetes estét köszön a kö2.önség. 

Hippet K i 8 s Mibály 8 régi jeles ala
kitásban mutatta be. Gyönyör1l baryton hangja 
ma is pompásan esengett a a szerep drámai 
részének erőtelyes hatásos megjelenitésével, fi
nom összbangb1m állott. .Kntrée-áriája után 

- A jövi.i het müsora. Vasárnap .Az 
árendás zsidó• eredeti n€pllzinmü a felvonás
ban. Hetföo "Fernandew franczia szinmii 4 
felvonásban Sardon VictortóL Kedden .,A ezi
gánybáró" operette 3 felvonásban. Szerdán 
"A czigáoybát'ó~ operette 3 felvon1ísban. Usü
törtökön ~Az aranyhalak• vigjáték 4 feh·onás
ban, (Eiöször.) Péntekl\n "Az utolsó szerelem" 
eredeti törtéul'lti vi~dáték 4 felvonásban. Szom
baton • A kapitány-kisaliSzony •, operette 3 fel
vonásban. 

- Szlnllázi rövid hirek. K r e c s á n y i 
igazgatóról egyik aradi ujság azt hirelte, hogy 
G a r a i Anna fiatal énekesnőt szerzódtette. E 
bir teljesen alaptalan. - N y i l ass i Mátyás 
az aradi szintársulat kötel~k~be virágvasárnapig 
tartozik. Mindeu ellenkazó h1rlések légből ka
pottak. 

KIS LOTTÓ. 
Budapest, oetóber 8. 

89. 39. 26. 20. 60. 

Ejjeli posta. 
Közmüvelödési egyletek congressusa. 
Budapest. okt. 8. (Az • A. r a J i Köz -

l ö n y" ered. táv.) A magyarorszagi közmü
vel5dési egyesilletek eougressusa ·ma délután 
tartotta elöértekezletét. G e r l ó e z y K~roly 
polgármester einökké v!llasztatván, tárgyalás 
alá bocsátotta az előkészítő bizottság tárgy· 
sorozatát. Hosszabb vita után & congres11us elé 
terjesztendő kérdéseket formulú.zvá.n, nehá
nyal a tárgysorozatból törUlt. A holnapi és 
holnaputáni eongressus elnökévé T i sz a Lajos 

J 

· - A bolgár választások. -
Sophia, oet. 8 (Az ~A r a d i K ö z

l ö n y" ered. táv.) Az országból érkezett hi· 
rek szerint a holnapi választások alkalmából 
za1·arg!\.soktól lutanak. 

KÖZGAZDASÁG. 
As .Aradi Lloyd~ heti tud6sitása. 

október 8. 

E héten ism~t esőzött s alag volt két na
pig szép derült idönk. A aztiretelés is e bP.
ten megkezdödött, s a must minösége sokkal 
jobb miut remeltetett 

Gabnaüzletben a forl!'alorn korlátolt ma
radt, mivel a behozatal és ajánlat a meZÖfZ&Z
dasagi munkalatok miatt még mindig csekély. 
Az árak vá.lloza.tlauok. 

B u z a helyben és Uj-Aradon alig 41/00 
mm. hozatott piaezra az árak ó.S0-6.30 kó
zött ingadoztak. 

R o z s nogyon kevés jön és 4.80-4.90 
kr. fizettet11k. 

A r p á b a n a behozatal majdMm meg
s~ünt, az ar változatlan 4.80 mm.-ként. , 

Z a b ke•és jön piaczra, egy két koesi ra-, 
kom á ny 4.65-4.75 kr. adatott el. 

'f e ll g e r i uj áruban majdnem 1500 
mm. hozatott és 4 frtjával 1éte~ett. Ú tengeri 
5.40-5.50 kr. fizettetik mn1.-ként. 

V e"'ye!!J kUzle.mény .. k. 
- Gyümölcs-szállitás. F. é. október hó 

10-Ml való érvénynyel, a m. kir. államvasutak 
és osztrák-magyar á.llamvasuttársaság több állo· 
másáról a) a bajor osztrák magyar és b} a d(.l 
német kötelékben teljes kocsira.kwányoJ!ban fel
adáshoz keriiló csomagolatlan friss gyümölcs 
kiildemények szállitására, közvetleo díjtételeket 

- Szénszállitási kivételas díjszabás. 
F. é. oktúber hó 10-én kh·etdes díjszabás lep 
hatályh'lo a t')zászvár Máráról a m. kir állam· 
vasutak Budapest. 4 m. hrueki vonal állomá· 
saira a cs. l's kir. szab. déli vaspálya társaság 
tübb állomá~ára.. vala.mint a budapest·pÍ'l'Si ;,vas
nt Budafok és sza. h. osz tr. mag .Y. álhmn·asut 
társaság B u ~a pest állomására sz{l!litandó ás
Vliny sz,; n, pi rszén és szén tt'·gla küldeméuyekre 
nézve. Példánya.1 a részesvasutaknál darahon
ként l O kr~rt kaplmt!tk. Budapest, 1887. októ
ber 5. Az igazgat(,ság. 

-- A Magyar-Franczia biztosító rész
vény-társaság (Franco-Hungroise) életbiztusi
tÍtsi osztAlvához l~S7. sPptl'mber hóban be
nyujtatotl 431 ajtinlat 852.150 fl)rint összegről 
és az elilzö hóról elinttízMlenül maradt aján
latokkal kiállíttatott 328 kötvény 657.768 frt 
biztositott összegről. Ar. lt\1'7. év janmír 1-töl 
september végeig 3247 ajánlat 6.190.350 
frt össu>gröl nyujtatott be cis 2960 kötvény 
5.530.634 forint biztositott összegről allítta
tott ki. A :t aradi vezérűgynökség ( Atzél Péter 
uteza L sz. a.) 

S••••tl•let. 
(Október 8.) 

(B.) Ezen czikknek l\zletviszouyai a mult 
héten nem javultök. 

Osandes irányzat rnellett az ánk: majd· 
nem Táltozatlanok maradtak. !Ibi jegyzéseink : 
Késziru nagyban 25.50-25.75, kicsinyben 
26.-, hordó nelk1ll per 100 liter ., . 

Budapesti gabnatözsde. 
(Október 8.) 

Gyenge kiuálat mellett a vételkedv tar~ 
tózkodó, az irányzat kedfező, l 0,000 mm. jött 
forgalomba és v!lltoz.atlao áron adatott el. A 
heti bt>hozatal 143,000 mm. volt. Buza őszre 
6.87-6.88, buza ta vas z ra 7.26-7.27, zab 
ószre 5 29-5.3\), zab tavaszra &.U7-Fo.68, 
k.ukoricza tavaszra 5.69-5.70, uj repcze 10.75 
10.\:10, 

IDEGENEK NÉVSORA. 
(Október 8.) 

Fehé•·kereut-uR!Ió_ Krisamich N_, birtokos, és 
CRalildj:l. T.- \':\rad. K4!c~keméty lhniel, ügp·éd, H.-l\1. 
\'ás:írhely. Dr. (o.:i("~in György, ü~yvéd, Nagylak. tlpu· 
arenina N., utazó, Bpest. Kráuwr Mór, utazó, Hpest. 
Viiesek tinsztáv, utazó, Bpeat. Hollzer Miksa, utaw, 

BRASSAY E. oooooooo:tcoOOOOOOOII 
Aradi 

!'\" ádor·o;zálló Ti n ke J.:mil. hirtokos, Bécs. Lász
l Joli N., hirtokos. Kovaesh~z. Valerian Béla. birtokos. 

l \'ihígos. 'l'Mh Béla. h .. irtokos. ~lakó. Bauer \'ictórné, 
birtokos, Arad. Eiitvös N.-né birtokos. Arad. 

j Aranyoroszlán-szálló Barb IUrenn, birtokos, 
Pé~ska. Gaspliry ~;rnil, keresk. Ruzh\s. Krehutny J., 

l 
ker~sk., Ara.d.llamberger Armin, könyvvezetö, N.-Becs
kertk. 

i ~-- ··- -~----· ------~~---=~-=..:.:.....;.:_~_.::.:-=..;..::::~:-..:...::::::.c~.~ 

Ar1ul városi 
l<'olyó azá.m 4-. 

*' sz l n h á z. 
.~('t,."..If-
<j,,'_;;. l. kisberlet ~-dik Bz. 
é-1;. . 

Vasárnap, 1887. október h6 9-én: 

Az árendás zs i d ó. 
Eredeti népszinmü da.Jqkkal 3 felvonásban. lrta: K. 

Angyal l. (Rendoző: Krecsányi.) 

Sze=.ély-ek: 
Blum Dávid, árendás Gonyódon -
Száli, felesége - - - - -
Idegen nó - - -
lletti, az árendás leánya 
V i dos, halászl'azda - -
Bajcz, hahiszlegény 
R:iskáne, javasasszony 
Maszlag Pe.yi, fuv•ros -
Pataki lst\'án, biró -
Anna, a felesége - -
László, a fiuk - - -
Rektor - - - -
Boris, Blumék azolgálója 
Swüle, Betti vólegéuye -

Szabó Antal. 
Siposne. 
Litz~nmayer L. 
6.-Vadnav Vilma. 
Czakó Vilmos. 
s~entes János. 
ThR.rassovies M. 
Kárlas Imre. 
Fenyérv Mór. 
M aros~y J ozefin. 
Kiss Miluíly. 
Réthey Lajos. 
Lehmann Lina. 
Kullnyi Márton. 

Keztiete 7 9 vége 10 6 rak or. 

Köslekedé•. 
.A. vo:c.at 

ind. Aradról 'rk. Aradra 

Csabai vegyesvonat • , • regg. 6.20 este 6. 28 
Budapesti személyvonat. d. u. 12.31 regg. 6.45 

• » • este 9.17 d. u. 4 l O 
Erdélyi vegyeAvonat • , d. u. 4.30 d. e. 8.4~ 

vegyesvonat Radna-Lip-
pflig ...•.. d. u. 2.17 

" személyvonat • • regg. 6.-
l'emesvári vegyesvonat • regg. 6.05 

" " • d. u. 6.48 
Borossehesi vonat , • • regg. 6. 2/i 

" " • • • d. u. 4.25 
Szegedi személyvonat , • regg. 4.38 

•• d. u. 2.56 

d. e. 7.38 
d. e. 11.39 
d. e. 9.27 
este 8.17 
regg. 8.38 
este 7.18 
rPgg. 8.15 
d. D. 7.60 

Ff'lf'lös szf'rkf'sztci tis kiadó : 

H l N D Y Á R P Á D. 

eCJOOOCXIlDOOO OOOe 

Alapittatott 
1882. Derékfüzö-gyáros, nöi divat- és rövid&ru raktára a "KÉK ·CSILLAGHOZ." 

.A..E.A..D~ SZ.A..:S.A.D;:;3.ÁGTÉE :1~- sz. ("'\.i"'a.sk:a.:pu.)' 

Alapittatott ~ 
1882. l 

•oo ILJOODIOIJOCXJOe 

Az aradi keresk. és iparbank elfogad 
, 

BETETEKET 
betéti köny~ecskékre vagy pénztári 
jegyekre következő feltetelek mellett : 

90 napi felmondásra 6°/0 ·al 
60 " ., 4 1!2°/o·al 
16 " " 4°/0 -al 

minden leTonás nélkfil. 10* 

§ 

Vieszafizetések a pénztár 
állásához képest tekintet nélkül a ki-

kötött felmondás idejére . tJ j 

azonnal teljesittetnek. · 8_ ! 

•ocooaoooo:100oc~ - -- -----·---

"'tiht1,.,..~-~lÍ~-,..~~i_~--,.~~: 

UGYNO:riOK 
kerestetnek 

fix fizetés és magas provisió mellett azonnali fel
vételre ugy helyben mint vidéken. 

Közelebbi felvilágosítással szolgál 

Szántó A. 
693.2-10 Arad, Yaskapn·épUlet, 8zabads6gtér. 

Saját gyártmányu felüimulhatlan ' 

eredeti franc7ia. sza.básu derékfüzök 
legnagyobb válaaztékban 

esetleg mérték után bánnily kivetelben 

-- 3 óra alatt .. 
&lkészithe tö. 

~erékfüzö különlege~ségek. 
nő, férfi és gyerm k egyenestartók, 

a n y a fü z ö t IDlllli-bctettcl, 
dajkafüzök, derékazoritók 

e~- e~ül n á l am ka,rnatúK. 

N ő i tri c ot derekak, Téli alsó íngek, nadrágok. 
minden 8Zin éa flnomaágban. ""V'"a.lód1 ..,-A legujabb kivitelben--

téli harisnyák, téli szoknyák, 
téli gyern:ekruhák. 

J1igcr ingcK, na~J~ágoK és !JarisnyáK. 
Téli keztyük. 

------------------~------------------------------·-----~-----------------Fehér és 'izmes 

czérna-asztalneműek, 
olosóbba:::n. 

=.i.:c.t 'bárhol. 

Derékfüzök 
tisztitása és ujjáalakitása, 

valamint 

monogrammok hí'mzése 
jutányos áron eszközöltetik 

,Chiffon vászon, 
nöi fehérnemii, 
Zsebkendök1 csipke, szallag s ruche 
feltünö o l cs ó áron. 

Csipkekendök, 
genificn::ftenböft, 

csipke butortakarók 
feltiinó olcsó áro11. 

~~ml~k~ 'l§:!tlQk~ 
czérna, köt6- és himz6 

PAMUTOK 
nagy választékban .. 

~zarpan, illatszer, valóoi rárisi ror, 
fésük, kefék, 

inggon1 b ok, n1ell tük 
nagy választékban. 

Himzöminta 
előnyom da, 

a logujahb mintákkal du
san feh;zerel ve. 

Selyem, gyapot és a.lpa.eea. 

" "l e~o-erJt;,ro ' 
nagy választékban, 

olcsóbb, mint bárhol. 

DerekfUzö rendelésnél kéretn a derék, mell és csípő bőségét, végül a füzó egész magasságát centimeter szerint megjelölni. Haskötő rendelésnél csak 
a derék és has körületét 

Alázatos tisztelettel : 

Vidéki megrendelések kiválo ngyelemmel eszközöltetnek, 

--------------------------------------------~----------------------------------------------------------------------
Szabályrendelet az ebtartásról. 

l. §. Minden gazdának kötelessége ku- vul az erre hivatott közegek által elpuszti- l hirré tes-r;i, bogy a város· terllletén dílbi's, ! 14 §. A dühös, vagy ebdühgyanus eb kihá.gast követ el 8 az 1879. évi t. ez. 86 
tyáját folytonos felügyelet alatt tartani. A tan~ó~, különben .~enn ~ városbliO elfogandók vagy düh gyanllB kulya _létezik: kötel~s ~in- által m~gmart ló és. szarvasmarha 4, juh, és 122 §sai alapján fol! büotllttetni. 
kutya által okozott bármi féle karért t. gazda !' kavetei n~lkül knrtandok. den ebtulaJdonos kulyáját mmdadd1g z1ma, kecske es sertés pedig 3 hó elteltelte előtt 19. §. Kibágasok elbirálásá.val el~6 fokban 
felelős. 7. §. Az oly ebek, melyeknek egészségi 1 vagy kötv~ tartani, mig a hatóság részéről azon helyről, hol f~lügyelet alA vétettek, a ka- a város rt>ndőrkapitá.nya, másodfokbau a vá-

2. §. Minden tulajdonos köteles ebének állapo~ gyanut kelt. a ktspitányl bivataln"k l kö;r,hirré nem tétetik, hogy a dühös eh el· pitányi hivatal engedélye nélkül el nem szál- rosi tanács, harmadfokban pedig a magyar 
elegeuüt\ és megfelelő italról, eledelról, va- balödékn~lklil bf'jelentendök, maly a tiszti l pusztíttatott, máskülönben az utczán szaba- lithatók, se le nem vé.gbatók. A megmart ál- ' kir~lyi beltlgyminiszter biráskodik .. 
Iamint arról is gondoskodni, hogy az ebek álh.tonos közbejöttével azonnal intézkedik s a don talált kutyák elfogatni Ás megsemmisít- lat tejt> is megsemmisilendó. i Az 1879. évi XL. t. ez. 86. és 122. 
hideg és nagy hőség ellen kellően megvédve . icörülmé~yek szerint az .~bet •. ha di\hös~ek is· tettui lognr.k. _ .. , 15. A dühös állatok teje, busa, szöre, . §§-sai .. alapján kisz~bott p~nzbiiut.elééb?l be-
legyenek. mer~etnek fel, azon. nal ~~~r. tatJa, ha p~d1.g cs~k .. ll. §. Ha valakmek kutyaJa hatarozottan bőre, szóv:ll rumden egyébként has:wáltatni 

1

, fvlyt osszeg_ek a bJ<atkozott !l'lrvenycZJkk 12. 
3. §. A ház 6rzéare szánt ebek nappal ebduh gyanu foi'Og fenn, akkor a tulaJdono~ k1- d1lhos eb által maratott meg, az okvetlentil azokott része megsemmisltendő. §·aa értelmeben az 1878. év1 V. t. ez. 27. 

kötve tartaodók, a mé1·ge8 és harapós ebek vá~aágára és. költségére li.llatorvosi ,megfigyel~s kiirta.ndó. .. , .. 16. §. A dühös állatt ált-al használt-

1 

§-sában jelzett czél~k:a _ford1tandók... . . 
azonban éjjel is kötve tartandók, kivéve ba ala helyeztetik, hol a megfigyeles eredme- 12. §. Ha valamely dOhos, vagy dub- . . . . . , And szabad karalyt ráros közonseg~'nek 
olyan udvaroa vannak, mblyből sem ld nem nyél:Jez képest esetleg kiirtatik, avagy pedig j gyanus eb kisértékil állatot, például kis értékU belylseg~lc, szorg<Jsao .kJtlszt.ltand?k, fe.kh~- 1886. évi SAptemberhó 10-Pn tartott köz-
ugorha.tnak, sem odaa idegen be nem juthat. · a felwerült költs~gek megtéritése mellett tu- kutyát, macskát, házi szárnsast mart meg, az ~~ek d~oldalap:·.ta le[~~~bb t;llr~te~. mely~e l gyüléséből. Kiad la : InJtitorís Kalmán fó-
J.ijjel 10 órán tnl a kutyákat csak: járó szal- la.~ donossának vissza. adatik. szintén kiirtandó. Ha pedig a megmart álla- 1 k ~ t :öld sz razfl 0 • e~ 

1 
e 0h 9~ \~ ml.g , jegyző 8. k. 

bt.gon lehet az utczára vezetni, miért is asza- l 8 §. ~li.belyt '.alaki megtudj a, hogy a tok nagy ért~kUek, pl. ló, szarvasmar~a. ~k- : l . z, t r!\'Y ~tl'B~ e y~~~h~r v: fi 'ft'í l .. 5~4:37 !II. S7.1Ím. Magyar királyi belügy
badon járók elfogaodok. . . i v~ro~ terilleten d?bos, vagy duhg~an~s eb kor &z 4, a JUh, kecs~e és sertés 3 bo1g, er~ .9~ m yre e as~~ · , ~ a 8 e a a , mmtszter. Az 1H86. szPpt~mber 4-én 49,484. 

4. §. A kuLyák: kiaZI\sa ée mgerlése til- . leteztk, kötelelessege azt a kap1táuy1 h1vatal- tékessebb kutyák pedtg 40 nap1g rendóri ~r\ftke~ett,. az. ·t'm~kezesi 
1 
b_elyen a :l&t !9 sz. a. kibocsátott itteni rendeJethe~ képest 

tatik. : nak a.zonnal bejelenteni, bvgy az a azUkséges feliigyelet s állator;osi megfigyelés alá he- / ~a a~n~, lo ag táemes~e ~n~ .va~y ~. mj: módositutt ezen szabályrendeletet az Hl79. 
5. §. Kutyáka* vendéglökbe, korcsmákba, ' intézkedéseket megtebessa. lyezendök. on .. este _m. vas rgya ~ er .IZZII.IUg va 0 évi XL. t. ez. 5. §-sa alapján ezennel meg-

kávéb&zakba, czukt1i.lszdába, zárt maros.für· i 9. §. Ha valamely kutyá.né.l az ebd1lh 13 §. Ha a megmart állalokon a düh hevatessel lesznek fertö~telemteDd~k. erösitette. Bud11pesten 18~7. évi september 
döbe, vagy mátl nyilvános h{'lyekre, ugy 8 , kitör, akkor aron környékbeli kutyak meg- kitörése lcéts.?gtelen, azok k1llömhség nélkül 17 • §. Ha valam~! y .. kutya e_lobb lltt~tett 25-én. A mini~zter helyett: Benic~ky s. k. 
lóvasuton magával vinni tilos. . vizsgálandók, azok pedig, melyek tudomássze- megsemmisitendök s börU.knek keresztmetszé- a~yon, hOilY sem ~ _duhoss~g raJ_ta _megall.a- államtitkár. 

6 §. A vidtkról 68 azomszédos kö~~ekböl rUleg a veszettel érintlcezésbe jöttek, zár és l azések által basz.na.vehetotlenné tetele és kellő p_Jtt~tott !ol~a, a konsme mPghatarozasa ez9l- * 
jövő és e~yt.ltalá.n a város t..er~letén. találhat_öl áJiatorvosi fel~ryelet alá ~e!yezeud~k- .. ! fertóteleni~ése után s_zabályazerüen 2 méter Jabol • t1eztl ál~atorvos ~Ital felbonczola~dó. l T.udomáf!, és mi_heztartás végett a város 
winden kobor eb l ebetólag mar a varoson k1- 10. §. M1helyt a kap1lany1 hll'atal koz- mélyen elasandók. 18. §. A k1 ezeo szabalyrendelel ellen vet az : lakossagával közöltetlk. 

.AzadDn, 1887. október 4o UrbánJ'i János, fókapitá.ny. 
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F i g y e l m e z t e t é s. 
Az ll.ltalimosan isme1t, jó hirnévnek örvendő s több oldalulag ki
tllntl-ltott sósborszesz keszitményem - ke\9ndóstlgénél fogva.- sJ!. 
utánú1su;;k levén az utóbbi időben kitév!', elhatároztam, hogy azo
kon rsimjegyeimet módositom s arra ktlk nyomatban saját házam 
kulsö alakjitt veszem föl, bl'jegyeztetvén azt ep:y8zersmind védjegy-

, k?nt a budapesti iparkamaránáL 

sos::so~sz:::e:sz 
gyors en y hitést eszközöl csúzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfajdal
mak, SZ!!mgyengtos?g, benult\sok, zsugororok sth. ellen; de kUlönösen 
a bedörzsölés-, kenö-gyógymódu{ll (massag"') igen jó batasunak bi
zonyult. Fo_gtisztito !iZeriil i'l igen ajánlható, ameunyiben 11 fog fé
nyét elősegíti, a fughust erősbiti és a sr.íLj liszta, sZiLgtahm ízt nJer 
a szesz. elparolgása után, valamint ajáulu.tos szer fe,im::-sásra is, a 
h1~jidegek erősítésére, a fejkorpak?pzc'Jdés m~gakadályozá.Qára. és annak 

Védjegy 319. és S:!O. s~ám. megszüutetésére. Ara egy nagy üveg15 el 80, egy kis üveggel 40 kr. 

Használati ntssitÍLs miuden üveghez mellékeltetik. BRÁZA V KÁKMÁN. Buda pesten, IV. ker., :Muzeum-körut 23. sz. 

: eooooooooooooooooool:IOO-~ 

l ~ déli gyümölc~e!? =:r~ é~mö~l~mányi üzlete 
ARADO N, templom•utcza, Minorita•palota. . 

. Van szerenesém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy üzletemet a leg
kiválóbb és legnemesebb faju 

t-e· gy-c;..:r:o.ölosök:k:el 
berendeztem. 

l Minden postai vagy vasuti rendeléseket gyorsan és pontosan teljeeitak. 

~ 
A legjobb faj szőllőből 4 és fél kilós kosárral bérmentve, vidékre szállítva 

j_ frt 95 kr. Utánvét mellett. 
Valamint minden egyéb gyümölcsöt kosarakhan csomagolva, a legnagyobb kész· 

séggel szállitok. 
Aradon: Rozsnyay Mátyás, Ton es I<'. és társa, Kis István, 'li'öld"'s Kelemen. Schiifl"er Adolf, Elias Ar

min, Guttnuum Samu, StárnpfHl fi., Kamenszky J., Meer Mf•r, Simon Károly, Dulsek F .. Baumann HenPdek, 
Illita Arzén, Bendik .József, W ertheim er VilmGs, Gruber István, Popper Bt> la, Weiss Dá. vid, Fabe1' Antal, 
Schrmk K, Hubert B., Amtmaun Lajoli, Nagy Farkas, W echsl~<r József, Marx és FejPr, Dratsa y Lnjos, 
IH 2 2-12 Hödl Emil és Preisach Vilmus ura.knál. 

O A magyarádi és ménesi bortermelök szövetkezf\tének pinczéjéból kitünő 

l ~ asztali fehér és vörös borokat 
~-------------...... - ..... _ .. _____ ...... _ .. _____ ... _____ ~~~kooés~~~~~~~a3~~ b~m~he2~2hl20~2 

Árverési• llirdetilléllV mallékelve van s ha az ajánlatot tevő kijelenti, frt 40 krért: vasuton 16 palaczk S frtértkülönféle borokból összeallitva küldök, valamint 
J • hogy az ánerési feltételeket ismeri és elfogadja. 

Arad sz. kir. város tulajdon<Íhoz tartozó - Az árverési feltételek a gazdasági szék el- O J.- bel- éS J.::::-c;.l:földi pezsgőt .... 
haj?·nt"zai. üres t~~eknek eladás~ iránt , f. é.vi nökénél, az árverést megelőzőleg is megtekint- O kt 
oktuber 18-~k napJan d. e. 10 orakm· arverest hetők. 8 ra áromon tartok és megrendeléseket vidékre pontosan eszközölök. 
tart a gazdasági szék. A d ~ d á . 'k' k kt 'b r , Különösen ajánlom a gyomorbaáokban és étvágytalanságban szenvedólmek kitünő ha-

Kikiáltási ár 600 frt. Dán om pénzül leteendő 1 
4 

, trat tvt, ~?1~ 'gb<~~l as g: sze ene 0 0 e tasunak bizonyult gyomor-pastilláimat, valamint köhögés elleni mal cz-czukorkáimat. 
a kikiáltási ár 10 százaléka készpénzben vagy -en ar 0 u ese ~a ,jassy La. A r.. é. közönség becses rendelését kérve kiváló tisztelettel: 
elíogadható értékpapirok ban. - Az árverésben r 1. " JOS . ., . 

ré~zt lehet venni szóbdi és irásbeli ajánlatokkal. ---..=c:::---. . ... ... . 
8 Jf'g~~ . 634 ll-l2 ~ D L E ~ ~ 

Az irásbeli ajánlatok lezártan, aszóbeli árverés 1 ~"~:~~~~~~~~~~ d'l' ""l . k'· · • • · · · ·• • 
megkezdése előtt nyujta.ndók be s csak akkor ~l'~~= ~~.,..NJ~~~ .. ~~""''" _ .. .. . u l gyumo cs·, csemege-. czukor ak· e& grllmolc&-szallltmanyl uzlete Aradon. templ~m-utcza .. o 
vétetnek figyelembe, ha. azokhoz a bán om pénz l • • • '*'-- *~- VtíQQO..Q.OQOCOQOOOOOOOOOO::IOOOOOOOOOOOOOOOOOOe 
Versenyképesség és jó munka! ersenyképesség és jó munkal Az . . 717 1-2 

1 GARAI KÁROLY 1 .AZIENDA 
aram föti[ynöks~[ónól Aradon, fötér 20. szám alatt. müvezetése alatt Aradon, fötér 20. szám alatt. 

a biztositási üzletben jártas 

~Ö.: ~n v.,.-·, V V e.;~) iH~J ~Ö ~"(-.~J: ~· ~· ~~ :~ ~ ~ 
-~·~ . 

alkaln1az á st nyerhet. 
Magyar s német nyelven irt ajánlatok 

::S::: a :n. :n. ~- u r l1 o z 

-fl 
JI: 
c 
:l 
E 

•C .... küldendők . 
." 

•CD 

Sodrony ágybetét (Matratzen) fakörzettel, erősen körülvasalYa 
9. sz{nnu, sodronyb6l 10 frt, - 10. számu, aezélsodronyból 12 frt. 

Készpénzfizetés mellett 2 százalék levonás. Jó házakhoz részletfizetésre is adok. 

"Hungaria" }{ocsiülés 
t.áJnlával • • 8 f"rt, táJnia n~lkül 9 frt. ---

Elvállalok mindcn sodronyszövö munkákat, u. m. 
kerítés- és ahlakfonatokat, sirkert-, szobor-, virág- és 
gyep -keritéseket, stb. 

Becses megrendelésüket kérve, maradtam illó tisz.· 

... o .. 

Legnngyobb rnktltr mind<'unrmfi s~nkülőkből 

Ormai Márnál 
Párisi mézgaküWnlegess(ígek raktára 

BUDAPEST, lY. ker. llatvant-utczll 20. szám. 
Óv•fizivaeMkAk. 

Csomagoln l kzt és 1/t tuczatos dobozokban tucznlj& 
stéleij selyem s~allaggal I. minóségbcn 

II. " a ~'al6di pAriz!id 6nizerek = . tisz~ mézgl\ool legujabb jobbitott gyártmány. 

frt 4.
frt 3.-

I. mmóség, dtszeR_ d.ol;ozba? arany és e.ziist: papirl>11n esomagolvl\ 
:l fuczatJa frt_ 5. ll. mmoseg,. 111~os gurunuhol dtszes gömbölyii doboz-
~ b~n _tu~za!Ja frt 4. llL mmo_seg, fehé_r _rli~1.es gummiból diszes göm-
ll holyu dobo1.ban tuezniJa frt 3. IV. mmoseg, fehér gummihóL rozsli-
• szinii papirha göngyölve frt 2·5lJ; Gummi Gapols Yorös gnmmiból 

gumm1szélekkel ~!Pgáns dobozhan tnezatja f'rt 4, fehér gurumibó!' 
gummiw}h•kkel elegans dobo7.l>an tuc1.atja frt 3. ' 

Unlh61)·agok. valódi franezia. 
:l-es ks ü-os S-a.s 10-es minóségben. 

tuczatja -1'50 2·50. 4 . ..::. r.:= 6.-------·- --
Nöi ór~7.erek (gumrui tányér) d!\mbja frt 2·50. 

S<·llé~z~ mézg~ruk és mézg,~kiílön!egos~ég~król külön 3J:jegy
zékek kaph:llok, az arnk mrgn'''i~7.''~e ul:tn. Batorko•!ow különiisen 
megj~g:vez.ni, hogy fentrieve7,ett cr.ikk•·k mindon tekintetben a e~élnak 
mrgJelelMk S. ~leső~ l~ ri~swrekkel . melyckot tzonhan nem ajanlha-

telettel 1 tok, csak1s kulvn k•vansa1-1m swl!l;iÜilk. &mnkaalakhan össze"Öll· 

S"O )l' d A l'!~ U .. , •• ,. o!1 'Vl'dt..k""' felvetetllG,. ' l gyölt és hosszunt hajtott <)-.szerck az ;\.rban egvonhik Mcg-rendft~•ek 
~ 1,1~;~ o~o~ "" • •• ~. TOTII J,, üzlettula.jdonos. l g.yoJ:san és lL l~gna.gy~h!J ,haUg~~lag$ig ~Jej!tÚtástív•l es.zkőlÁJ!tetn,•k, 

-------------------------:--:------::-~:----:-=-----:-~::------------------.....:..- a cz1kkek leguJabb mmoij"guck, welyekert kezeskedem. 699,13.10 

Dd'** MENESI RÖZSA-SZÖLLÖ. Üvegbe töltött ménesi,-magyarádi- és csemege-borok lerakata . 
l 
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~~ ~ ~ 
~ .~;,~ <\} ~~ 
~.i 'rt"<Q ~ ~'+~ 

.~# "~ 
SCilEN 

~'b ..._'+~ 
~ 0

# , A ján) a kö ~elgó szüreJi 
~~~ ~~.,_ Halakban: 
~,..~ Orosz szár(liniát hordóklnm, hanuia HHI'· 

,.. dlniát olajban, friss 11átyás-brl'i11 g, beJ golnndi 
rák dobozban, valódi OI'osz és elbl 

~~~:CON. 
idényre 

Husnemüekben: 
Ka~sai sódar, finom erdé1)1 s1alámi, na
ponta friss }liírisi kolbász, debreczeni kol
bász, finom ohlnlas és 

paprikás szalonna_ 
A hüvösebb idő bcáltával naponta friss bécsi és 

~-t. ~h~ ~::F;.;. 
~~-'V() -~.o~ 

.... . AO. ~ ~·-~ 
"a 'V(). ... 

..... ..t) 
~G ~~ 

;s.~ &~ 
Sajtokban: "i'<@>~ G 

Friss emt>nthaU, gt•oyi,. gor~onzo la, Iul gen- ~li 
bergi, herberstodi, rocheforti ehlami, tmrmai ~,. 
és valódi 

E. 

i::J::Cl.. pe:rial sajt. CAVIART .... 8U ft•ankfurti tormás kolbász. Kitünö liptói tu ró, kimérve és kis dohozokban . 

Valódi öreg angol ana.nas, kuba.· és bra.zilia.i rum. li · Franczia és hollandi H~uerek, szerémi szilvórium, 
Finom zarnatu C::S::~.A..:t és OEOSZ T:S::E..Á.X:. ~~ Ó•bOrOViCSka, Valodi franczia COgnaC. 
~ Urmös borhoz való füszerel\ és jö erős szöllö-taposó zsákok~ 

Finom ménesi rózsaszöllö. Naponta friss valódi rozskenyér.· 
Minden postai ~agy vasuti megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Olcsó árakat és pontos kiszclgáltatást biztositva. kiváló tisztelettel 

689 3-4 SCHENK.E. 
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Sill[Ol' l A "Nádor" szállodával szemben. l Sill[Or 
.---~:"'> 

Amerikai varrógépek, 

................................................................... 
~ 3 ~10•08 OMztrák ~ 

• t i 1 « k i t~ !-~l§ e r ~ ~ ~ ~r~ ~ 
~ igé:rvé:nyek, = 

••RI' választék 
l Főnyeremény 5 0.000 frt, = 
~ huz~sa 1SS7. évi október 15·en, ~ nőí· és lánykalapok ban, 
• ára l',2 forint • 

coiffurBkb~n~ 
lőkötőkben, kalaplálfolok, 

~ b é l y e g g e l együtt, kaphatók t 
~ W allfisch Armin : 

araKoszorullmn és uiszit~~e~t1en. ~ • bank- cs valtófizlctében Aradon. • · ~ 
• Vidéki megrendelések pontosan • Dús raktár 

nöi piperékben, ---
A cs. kir. osz! r:\k éli 11 m. 
kir. minis-1.tuiuwok s :illaw· 

V8SH!ak szállitói 

~ teljesittetnek. 705 2-2 ~ 
., ................................... i .............................. . 

kész gyászkalapokban, · tüz- és betörés ellen biztos WEHLER cs WILSON, 
Singer s kézi 

------ .... ·-···--

Zá..logtá.:rgyak 
elár_,verezése. 

Tielao 
1-,iiliitt 

JI 

Exportház 
az 

és 

IJt.á•néa.ellel kiiJd: 

10 méter nöi lodent ft 3. 
----·-- ---· 

10 m. n~!~_po~tót • ,&.;w 

10 m. c~c~el.:'!_f.!!__ n 5:_ 

DflllZ -SZHkrflllYflk 
gyarl raktára. 

o 
K3zsrgek számára kh'é· 
telesen :!á".'o engt•dmény. 

Azonkivül ajanlom 670 4* 

vasbútor gyári raktára.mat nagy -választ§kba.n, 

'\''ft rróc:;é 1• ek~ 
csalá(lok, szabók éa czf

pliszek részére. 
~lin~cnnemii varrógéprk ja

vitás:. is eszköziiltetik. 
""V arrógépekhez 

szükséges kellekek. _,.. 
"-,.~~d ___ -- !l~~c---~~~.- ~~1-~ "" !-.~'*~-- r pénznek a. biróságnál előlegell elhelyezéséről ki-
"'"Cii~Qi~ ~__,... ........ ~-M' ....... ~ .. ;,~· .. ..-1 -~~ állitott sza bálysz!:'rü elismervényt tltszolgáltatni. 
6487-1887. tlkvi. 718 1--1 l Kelt Aradon, a kir. t.lkvi tszéknek 1887. 

• 1 évi junus hó 4-ik napján tartott üléséból. 

Árverési. hi'rdetméilY 1 Az a~adi kir: tör~é~yszék 
- • . · mmt tlkvr hatosag. 

Az aradi kir. tvszék mint tlkkvi hatóság l -~~~~;._~~~"'"M~~~~~ww~ 
10m. brocat .. :1,;)4, közhirré. te~zi, hol3'y .Aradme.gye,IO'á~pénztára ~ !~~~~~~~.,...~~~ .. ~.,...~~~ 
10. m. div. ba-re-.J-te-nt___:,;_" -3.áU végrebaJtatonak Ttmar Andras es neJe Palaaty 1 ~ " • 

Van szerenesém 8 t. ez. közönaégnek ezennel Lodtul 
adni, hogy 

1887. október 13-an csütörtökön, 
délelőtt 8 órakor 8 tek. városi kapitányi hivatal egy 
közeg(~nek jelenlétében, üzlethelyiségemben, Kossuth-uu·za 
12. sz. azon , . 
zálo;~ftlr;~JraJi, 

melyek lejaratkor ki nem valtattak, sem elziLiogoláBi határ
idejük meg nem hosszabbíttatott, a legtöbbet igérűnek 
készpénzfizetés mellett el fognak adatni. 

Arad, 1887. szept. hóban. 

217-3.3 Weiss Dávid. 
-- ·---·-·· io-~~ ftsn-;,üi" n 4. Mári~ vé~.rehaj~ást, s.~en~e?ö~ ~lleni ~4_7 .r~t 2? ! ~ . Szonyegek ~ 

kr. tokekovet~Je~ esJ.~r. ;ranti, vegre~~~o1t~si usy~- ! • ' ~ 3916. sz. 
10-;-_·-ka_lmn~kotlj.__~o_._!._~o ben az aradi kir. torvenyszek teruleten levo, · .e l k ' t á k ile 716 1-l 

lvég,30rőfházhászon 4.50 Radnán fekvő, a Radna községi 298. sz. tljkv- .• pap ano es ma r CZO ' .: F aeladási hirdetés .. 
l " " .. _" _ _!!__~·~11 

ben felvétt A+J. sor és (596-597) hr.,továbbá · ~ '· ,, . k' ! 
l vég, 30 röf chlffoo .. 4.á4 220. összeírási számu beltelke~ házból áJló in- 'l P· o~rcezc l ! 10 ~ Az alulirt fóerdöhivata.l kerületében a 
l • " • • " 6. gatlauságra az árverést 790 torintban ezennel • ~ -~d -" -~ 706 s. ! 1 •• •t ' ' k 
i .... sor. kfngszövés~/, sz. G.áo megáll~ pitott kikiáltási árban az .ár~eré~t eiren- ; magyar és angol ~ UZI av agas o 
l " " " " n ~ 4

·ö
1 

delte es hogy a fennebb megJelolt mgatlan- · ~ ~ tövön 'Való eladása iránt árvarések fognak t:tr-
1 vég, Bll rőf grádll • 6.öli ság az 1887. évi november 10. napján d. e. :!í ll'azo~ 'ak~ .. rÁk . tatni és pedig a helyszinén, nlindenürt az illető 
Tvég~-30-röfkanávi\sz á 5o l~ ~~a~o.r Radna ~ö~séghá:..án~l megállapitott • • ll ll Ca V 9 ~ erdész Rzékhelyén, délelőtt 8 órakor"való össze-

ll h ' Tvég, 30rőf-oxford ft 4.5f kikialtasi áron alol IB eladatm fog. • 'l nb tr fi .•. b jövetellel a következő sorrendben: 
pa ÓS oz' Tmaradé"k -íö=12 ID.rutó---· Arverezni szándékozók ~artoznak az ingat ~ na[f va asz e ,an, l un illlll OSB~ BD, '* D.Jrgoson és Tót>·áradon folyó évi október 17-én. 

l szönyeg_ .. __ .. __ :J.~n Jan becs;ir<ina~ 10 sz,.áz, vagy az 1~.'8l:évi L~.:.·~ olCS Ó, ar~k me. llett.. Q• Vallemárén es Paulison " " 18-á.n. 

BRűNN. "'1gy,r asztalteritő (ripsz)
4

.
50 

tcz. 42. §-<iban Jelzett arfolyammal s.zam.ttott .es ~ Kaphatok a gya· r1· raktarban: m Li p ·án " " l !J-én. 
lm8i·aMk1~ö!J]éier téli-- lo8l l é 3333 k It . l ~ Sistaroveczeu 20-án. na.lrágszövet. ft 2. az a . nov. • n . sz. a. e Ig. ugy mm. . I) • h B [ • } , ., =..::: " " 
l"mar.,2D1.télfh-bffsz(fy·.4:- l rendelet8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpa- .LCIC • aro vnal i!i Solymos~n '. ' " . " • 21:f?. 

OM 5- 10 pirban a kiküldött kezéhez leteum avagy az • , ' ~ Az arvcres1 feltetelek dZ alulirt foerdohi-
~~~~~~~~M~i~~~~~k~iv~h~a~~~a~b~é~m~e~n~h~e~.~~~1~8~8~1~:~L~X~.~t~.-~~~·~17~0~.~~~4~é~r~~~lm~éb~e~~~a b~~ 1~ Suh~ig~rl ~ v~~n~l~~ill~ő~dő~~n~s~~nM b• .: --- · l • • . ~ tekinthetők. 

QC::JCIO~X-00C)QiQ()CQ:lC0101J ... ~-----~~----.-.--~~-!f-~-;!!f'íi' Lippán, 1887. é\·i október l-én. 

Tüzijáték! 
Egyedüli raktárom és el árusit om Aradon és vidéken tölem 

készitett legjobb minöségU 

t.,:;..zij á ték-sze:rei:r:t:l.:rő .L., 

rakéták, r~mai ~·ertyák, gyóngsszórúk, bé~ák, oengáltüzek, lör·ülfutók, kúrék, s. 1 t. 
eredeti árakon csakis 

TONES 1-,EDtJXUZ é~ .tJitE 
uraknál van, gy6gy- fs :ftiszeráru•kereskedfll 

a. .,:fekete x:c.a.cská.h.oz"t. .A.:e.AD, :::S:erx:o.a.n-ud. var. 
7* 

Férfi- M gyermek 

nemez-, g)'&pja- és szalma-
KALAPOK . . 

cylfnderett, 
klakkok, 

Bartsch t Károly, pirotechnik us. 

~ _;;----~ --'--,, w ' 
~lllfltt ~r~J!, 

• • · INGEK 
: ( chitron, ere ton, oxford és 
e zefir), • • a l a ó n a d r á g o '; • 
: ,gallérok, kézelők, 
: ZSEl3XENDÖ • • • barlsuyák . 

• ...................... 

T Ö ll ÖK GEUGELI, 
férfi-divat terme 

az "A.:::e.A..:t'TY ::E:J:..A:EEE"-hez 

Nagy raktár 

utazó· és k é z l 
böröndökben, .·: 

ptna- 61 !ohilly-~czák, 
bőrka.rnaschnik. 

~rad, f'ótér 14. sz. a,, ltarrnan·pa.lota. •. 
45 

'"A u. é. közlrn~ég ktlnyeJm~re Uzfpte., 
met a lerjután yosaM1 szabott ~rab 

. rende.ztem be. 
·------~----~ 

Vas ár- és ünnepnapon délután az üzlet zárva van. 

••••••••••••••••• • i Esernyők, 
: th·~~Ai!.UAa, • : illatHzerek, 
• • • sza p pa n ok, 

rog-, haj· és ruha.-~efét, 
fésűk. 

~'tiYiJ!'.:;". ~fi~'"~l~};>~~rrA7'f;"P •·''''fJY[:"P / M. kir. föerdőhivatal. C!ijf ~;sli 'c >'>j• ~ tl.;;;:J 

} 

Anatherln-szájvize 40 év óta a legkerlveltebh st.;ij· cs fogkon•enálÓszer. :ltel?~atoUa ." fo9kó 
Dr • .J • G. PO)l)J lerakodlis~t. eltávolitja a száj k~Hemetlen s~~~~;it, felfrissiti 11 foghust és elejel vesZl a log- a 

rl · f< faJasnak. ;r 11 vart ogorvos ,\ra: a na~ry Jllllal'zknnk l frt 40 kr, 11 kisebbnek l frt, a l!':l"kisf'bbnt.'k ;,o kr. ~ 

} 
Anatherin-fogpasztája, üregtég~ly~hr.n. Elisu.Ie.rt ~ze r a fogak tisztá tartására, a száj fel- ::11.: 

Ur. J. fil. Po J• P fri,sités~re és konzerválására. ~ ~ 
---=ud~m~ri~f~og~ot~·vo~s--~~~~~~~~~~~Á~I~1l~l~f~rtT.~~2~k~r.~1.71~-~~~~~~~~ !~ 
D .J ., p } Aromatikus rogpasztaja, nagyon hoveit a hllemescn hal,zó fogs1.appanok bar~tai e!Ött. ; !: 

r. • ... OJ•P Kitünö fogtisztito ~zer. .", ::~, 
udYari fogorvos .Ara.: ::3$ kra.jczá.:r. "' t>t· ___ _:~~~~~~------~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~ 

} 
fogpora, a fogport hd~e!Jk ki>zt a legelterjedtehb és legked1•eltebb, mdytól a fogak i !; nr. J. fil. PoJ•P ragyogó feht'r szint nyernek. ;o ..__ 

udv•ri fogorros :,ha: r.:l kr. 
---=~~~~~}~fu~gt~ö~mó~je~(P~I~o~m~b~e)~.~m~~l~yl~y~TI~a~ha~~l~.narr·la;ti~u~t~as~iti~ls~s~zc~ri~nt~bá~rk~·i~ö~nu~ta~g<~~l;lö~m~ös~l.orll. ~ 
Dr • .J. G, PoJ•P heti kj odvas fogait. . : 

mh·ari fogon·os Ara: I frt..___ ;: 

} 

Növénysza pp ana a lcgkitün&bb pipere- és. gyógy~zappan:mindenféle bÖrkuités és foltok ~ nr. J. (í;. Po J• P ellen. : 
udvari fogorvos . Ára: 30 krajczár. 559 3-12 :- l 

···~···············= ···········-····--·t~••= l ~ i Első kitüntetést nyert Párist Bécs,- Grácz,- Linz- .és Szegeden. i e 
• =···································································! ~ ... . : . e d : Van szerenesém a nagyérdemü közönség llzives tudomásiira hozni, hogy a : m l . ~ . . . ~ 
l ro j Temesvári P ANNONIA Gőzmalom i P l 
• fi: :t-1 

'(!} : készitményeinl"k Arad és vidéke részére helyben egy ~ a • 

I;IJ_J· snrt. föraktárt i~~· 
l <d: Jlj =:t 

s1 i ritvettem. . i l 
l• : .Midőn ezt a nagyérdemü kö~ön~ég becses tudomásáru hozm van_ s~e- : ~ • l !J : rencst.:m nem mulaszthatom el felemhtew, hogy fentnevezett malom kesztt : • 
•• Jl : ~ényci ~zon kellemes helyze~b-~ ~~trat,nak, hogy .mindenkor és bármelyikkel : J-1 •• 
• : 1s versenyezhetek ugy a legkltunobb aruk, valammt : Pl • • '(). , , .l11 
• m: a Je.roJcsobb Jta.t•i at• alt: eo: ~ Jtl• l r-i • mellert becses vevőimet kiszolgálhatni képes vagyok. • p • 

l : ! Becses párlfugásért ···;;r a t ~i:~··~t: j o s, ! ! l 
H l 695 4-6 füszer,- bor,- csemege- b lisrl tóraktára, Aradon. Uinorita-palot&. l ~ l • • • • 

• ~ !···································································! ~ • e l : · Első kitüntetést nyerte Páris,- Bécs,- Gráz,- Linz- és Szegeden. 1 •. . : . ..................... : .................. . 
Nyomtatja a •Széchenyi irodalmi intézetc Aradon. 
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